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Anbau-Anweisung
 

Elektro-Einbausatz

Teilenummer

Änderung des Lieferumfanges vorbehalten 

1T0 055 204 E Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH
USA: Distributed by
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Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Fahrzeugtyp: VW Touran 03/03  >>

D 

Lieferumfang:

 1 Leitungssatz 12-adrig mit vormontiertem Steckdoseneinsatz,
 1 Leitungssatz 9-adrig,
 1 Leitung 1-adrig (1250mm), 1 Flachstecksicherung 5A,
 1 Leitung 1-adrig (150mm), 1 Buchsengehäuse 3-fach (weiß),
 1 Steckdosengehäuse, 1 Buchsengehäuse 3-fach (schwarz),
 3 Schrauben M5 x 24, 2 Schrauben M5 x 20,
 3 Muttern M5, selbstsichernd, 2 Schnappmuttern,
 1 Anhängeranschlußgerät, 1 Sechskantschraube M5 x 13,
 1 Sicherungseinsatz 50A, 1 Flanschmutter M5, selbstsichernd,
 2 Flachstecksicherungen 15A, 15 Kabelbinder 100 mm lang,
 1 Flachstecksicherung 20A, 15 Kabelbinder 140 mm lang.

Durchzuführende Arbeiten, allgemein:

1. Masse-Leitung von der Batterie trennen.
2. Leitungssatz 9-adrig, 12-adrig und Steckdosengehäuse montieren.
3. Funktionsprüfung.

1. Masse-Leitung von der Batterie trennen

Zur Vermeidung von Kurzschlüssen während der Montage und aus Sicherheitsgründen ist die 
Masse-Leitung unbedingt vor Beginn der Arbeiten von der Batterie zu trennen (Brandgefahr)!!

Achtung: Bordcomputer / Wegfahrsperre!

Durch das Abklemmen der Batterie können gespeicherte Daten verloren gehen!
Herstellervorschriften beachten!!

Vor Arbeitsbeginn Fehlerspeicher auslesen!

2. Leitungssatz 9-adrig, 12-adrig und Steckdosengehäuse montieren

Kofferraum-Bodenabdeckung nach vorne klappen und Abdeckung von Reserverad-Stauraum 
entnehmen. (Ggf. die hinteren zusätzlichen Sitze ausbauen)

Verkleidung der Ladekante und Kofferraum-Bodenauflage ausbauen.

Verkleidung der linken C- und D-Säule, das Staufach des Wagenhebers und die linke Kofferraum-
Seitenverkleidung ausbauen.

Die Abdeckung an der Stirnseite des Armaturenbrettes entnehmen, den Lichtschalter und die 
Fußraumverkleidung Fahrerseite ausbauen.
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Den Buchsenkontakt der fahrzeugseitigen Leitung orange/grün aus Kammer 8 ausstoßen und in 
Kammer 3 des Buchsengehäuses 3-fach schwarz stecken und verrasten.

Die Buchsenkontakte der Leitungen orange/braun und orange/grün des Leitungssatzes in die frei 
gewordene Kammer 7 (orange/braun) und Kammer 8 (orange/grün) des Buchsengehäuses 
12-fach stecken.

Die Steckerleiste 12-fach wieder in die Gehäuseverkleidung stecken und verriegeln.

Das Steckgehäuse 16-fach schwarz vom Steckplatz E des Bordnetzsteuergerätes abziehen, die 
Steckerleiste 16-fach entriegeln und aus der Gehäuseverkleidung herausziehen.

Den Buchsenkontakt der fahrzeugseitigen Leitung gelb/schwarz (bis Modelljahr 2006 rot/schwarz)
aus Kammer 2 ausstoßen und in Kammer 2 des beiliegenden Buchsengehäuses weiß stecken und 
verrasten.

Den Buchsenkontakt der Leitung gelb/schwarz des Leitungssatzes in die frei gewordene Kammer 2
(gelb/schwarz) des Buchsengehäuses 16-fach stecken.

Die so montierten Buchsengehäuse 3-fach mit den passenden Gegenstücken des Leitungssatzes 
zusammenstecken und verrasten.

Die Steckerleiste 16-fach wieder in die Gehäuseverkleidung stecken und verriegeln.

Die Buchsengehäuse 12- und 16-fach wieder auf das Bordnetzsteuergerät stecken und die rote
Sekundärverriegelung des Bordnetzsteuergerätes schließen.

Masse-Leitung wieder an die Batterie anschließen.

B) Ab Modelljahr 2010 (mit Body Control Module) 

Die Leitungssatzenden orange/braun, orange/grün und gelb/schwarz zum BCM (Body Control 
Module) verlegen.

Das Steckgehäuse 52-fach braun vom Steckplatz C des BCM (Body Control Module) abziehen.

Die Steckerleiste 52-fach entriegeln, aus der Gehäuseverkleidung herausziehen und die 
Steckerhälften durch verschieben voneinander trennen.

Den Buchsenkontakt der fahrzeugseitigen Leitung orange/grün aus Kammer 15 ausstoßen und in 
Kammer 3 des beiliegenden Buchsengehäuses 3-fach schwarz stecken und verrasten.

Den Buchsenkontakt der fahrzeugseitigen Leitung orange/braun aus Kammer 16 ausstoßen und in 
Kammer 1 des Buchsengehäuses 3-fach schwarz stecken und verrasten.

Den Buchsenkontakt der fahrzeugseitigen Leitung (rot/schwarz) aus Kammer 17 ausstoßen und in 
Kammer 2 des Buchsengehäuses 3-fach weiß stecken und verrasten.

Die Buchsenkontakte der Leitungen orange/grün und orange/braun des Leitungssatzes in die frei 
gewordene Kammer 15 (orange/grün), Kammer 16 (orange/braun) und Kammer 17
(gelb/schwarz) des Steckgehäuses 52-fach stecken.

Die so montierten Buchsengehäuse 3-fach mit den passenden Gegenstücken des Leitungssatzes 
zusammenstecken und verrasten.

Die einzelnen Steckerhälften zusammenschieben und Steckerleiste 52-fach wieder in die 
Gehäuseverkleidung stecken und verriegeln.

Das Steckgehäuse 52-fach wieder auf das BCM (Body Control Module) stecken und verrasten.

Masse-Leitung wieder an die Batterie anschließen.
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Die Codierung des Fahrzeuges auf Anhängerbetrieb und die Rückdokumentation über das 
Softwareversionsmanagement wird in der beigefügten Anleitung beschrieben. 

HINWEIS:

Die Codierung des Fahrzeuges ist zwingend erforderlich!

3. Funktionsprüfung

Alle Funktionen mit einem geeigneten Prüfgerät prüfen.

Alle Leitungsstränge des Einbausatzes entlang der fahrzeugseitigen Leitungsstränge verlegen,
mit beiliegenden Kabelbindern fixieren und/oder in die vorhandenen Kabelhalterungen einlegen!

Alle Verkleidungen und demontierten Teile wieder einbauen.
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Fitting Instructions
 

Electrical Installation 
Kit

Part number

Equipment supplied is subject to alteration

1T0 055 204 E Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH
USA: Distributed by
Volkswagen of America. Inc.
Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Vehicle: VW Touran 03/03  >>

GB 

Package includes:

 1 Cable set, 12-core with pre-assembled socket, 
 1 Cable, 9-core,
 1 Cable 1-core (1,250mm), 1 Flat pin fuse 5A,
 1 Cable 1-core (150mm), 1 Socket housing, 3-way (white),
 1 Socket housing, 1 Socket housing, 3-way (black),
 3 Screws M5 x 24, 2 Screws M5 x 20,
 3 Nuts M5, self-locking, 2 Quick-release nuts,
 1 Trailer connection unit,  1 Hexagon screw M5 x 13,
 1 Fuse insert 50A, 1 Flanged nut M5, self-locking,
 2 Flat pin fuses 15A,  15 Cable ties 100 mm long with securing lug,
 1 Flat pin fuse 20A, 15 Cable ties 140 mm long.

General procedure:

1. Disconnect the earth lead from the battery. 
2. Assemble 9-core and 12-core cable set and socket housing.
3. Functional check.

1. Disconnect earth lead from battery 

To avoid short circuits during assembly and for safety reasons the earth leads must be disconnected 
from the batteries before starting installation work (fire hazard).

Attention: On-board computer / immobiliser.

Stored data may be lost due to batteries being disconnected.
Follow manufacturers' instructions.

Before starting work, read out the error memory!

2. Assemble 9-core and 12-core cable set and socket housing.

Hinge luggage compartment floor cover forwards and remove cover of spare wheel storage space 
(remove the rear additional seats if necessary)

Remove panelling of luggage compartment edge and luggage compartment floor. Remove the 
panelling of the left C- and D-pillars, the storage compartment for the jack and the left side panelling 
of the luggage compartment.

Remove the covering on the face side of the instrument panel, the light switch and the footwell 
panelling.
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Eject the socket contact of the vehicle-fitted orange/green cable from Chamber 8 and insert and 
lock in Chamber 3 of the black 3-way socket housing.

Insert the socket contact of the orange/brown and orange/green cables of the cable set in the now-
vacant Chamber 7 (orange/brown) and Chamber 8 (orange/green) of the socket housing.

Insert the 12-way edge connector in the housing panel and lock.
Disconnect the black 16-way plug housing from Socket E of the control unit for vehicle electrical 
system, unlock the 16-way edge connector and remove from the housing panel.

Eject the socket contact of the vehicle-fitted cable from Chamber 2 and insert and lock in Chamber 
2 of the white socket housing provided.

Insert the socket contact of the yellow/black cable of the cable set in the now-vacant Chamber 2
(yellow/black) of the 16-way socket housing.

Plug the assembled 3-way socket housing with the mating connector of cable set and lock.

Reconnect the 12 and 16-way socket housings to the control unit for vehicle electrical system and 
close the red secondary lock of the control unit for vehicle electrical system.

Insert the 12-way edge connector in the housing panel and lock.

Reconnect earth lead to the battery.

B) From model year 2010 (with Body Control Module)

Route the orange/brown, orange/green and yellow/black wiring harness ends to the BCM (Body 
Control Module).

Pull off the 52-way brown plug housing from slot C of the BCM (Body Control Module).

Unlock the 52-way connector strip and pull out of the housing casing and separate the plug halves 
from each other by pushing.

Push out the socket contact of the vehicle orange/green wire from compartment 15 and plug and 
snap in place in compartment 3 of the supplied 3-way black socket housing.

Push out the socket contact of the vehicle orange/brown wire from compartment 16 and plug and 
snap in place in compartment 1 of the 3-way black socket housing.

Push out the socket contact of the vehicle black/red wire from compartment 17 and plug and snap 
in place in compartment 2 of the 3-way white socket housing.

Plug the socket contacts of the orange/green and orange/brown wires of the wiring harness in the 
now free compartment 15 (orange/green), compartment 16 (orange/brown) and compartment 
17 (yellow/black) of the 52-way plug housing.

Plug the assembled 3-way socket housing with the mating connector of cable set and lock.

Push together the individual plug halves and re-insert the 52-way connector strip in the housing 
casing and lock in place.

Push the 52-way plug housing back onto the BCM (Body Control Module) and snap in place.

Reconnect the earth wire to the battery.
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NOTE:

The encoding of the vehicle for towing a trailer and the updating of the documentation via the 
software version management is described in the attached instructions. 

Encoding of the vehicle is absolutely necessary!

3. Functional check

Check all functions with suitable test equipment.

If necessary, re-insulate the vehicle cable loom.  
Route all cable looms of the installation kit alongside the vehicle cable looms.

Secure with enclosed cable ties and /or lay in available cable retainers.
Refit all panelling and dismounted parts.
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Notice de montage
 

Kit de montage 
électrique

Numéro de pièce

Modifications de l’ensemble de livrasion réservées
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Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Type de véhicule: VW Touran 03/03  >>

F 

Fournitures:

 1 jeu de câbles à 12 brins avec insert de prise pré-assemblé 
 1 jeu de câbles à 9 brins
 1 câble monobrin (1250mm) 1 fusible plat 5A
 1 câble monobrin (150mm)  1 Corps de prise à 3 pôles (blanc),
 1 corps de prise 1 Corps de prise à 3 pôles (noir),
 3 boulons M5 x 24 2 boulons M5 x 20
 3 écrous M5 indesserrables,  2 écrous à déclic
 1 appareil de raccordement pour remorque 1 boulon hexagonal M5 x 13
 1 cartouche fusible 50A 1 écrou à bride M5, indesserrable
 1 fusibles plats 15A 15 attache-câbles 100 mm
 2 fusible plat 20A 15 attache-câbles 140 mm

Travaux à effectuer, généralités:

1. Débrancher les câbles de masse des batteries.
2. Monter le jeu de câbles à 9 ou 12 brins et le corps de prise.
3. Contrôle du fonctionnement.

1. Sectionner le conducteur de masse sur la batterie,

Afin de prévenir les courts-circuits pendant le montage et pour des raisons de sécurité, il est 
absolument nécessaire de sectionner le conducteur de masse sur la batterie avant les travaux 
(risque d’incendie) !!

Attention : Ordinateur de bord / Dispositif antidémarrage

Le sectionnement de la batterie peut provoquer la perte des données sauvegardées ! 
Respecter les consignes du fabricant !!

Avant de commencer les travaux, lire la mémoire des défauts du véhicule ! 

2. Monter le jeu de câbles à 9 ou 12 brins et le corps de prise.

Rabattre en avant le revêtement de sol du coffre et retirer le cache du rangement de la roue de
secours. (Le cas échéant, déposer les sièges arrière supplémentaires.)

Démonter l'habillage du bord de chargement et le revêtement de sol du coffre.

Démonter l'habillage des montants C et D de gauche, le rangement du cric et l'habillage latéral de 
gauche du coffre.

Retirer le cache à l'avant du tableau de bord, démonter le commutateur d'éclairage et l'habillage au 
plancher côté conducteur.

Démonter les habillages d'accès de gauche. Pour ce faire, détacher en haut l'habillage du montant B 
et déposer le siège du conducteur et le siège arrière de gauche. 
Détacher le porte-fusibles et démonter le cache à l'arrière.













F Constructeur:   ERICH JAEGER GmbH + Co. KG   052798a131210  23 / 64

Chasser le contact du câble orange/brun du véhicule hors de l'alvéole 7 et l'enfoncer et le verrouiller 
dans l'alvéole1 du corps de prise à 3 pôles noir joint.

Chasser le contact du câble orange/vert du véhicule hors de l'alvéole 8 et l'enfoncer et le verrouiller 
dans l'alvéole 3 du corps de prise à 3 pôles noir. 

Enfoncer les contacts des câbles orange/brun et orange/vert du jeu de câbles dans l'alvéole 7
(orange/brun) libérée et l'alvéole 8 (orange/vert) du corps de prise à 12 pôles.

Enfoncer de nouveau la réglette de contacts à 12 pôles dans  l'habillage du corps et la verrouiller.

Retirer le corps de connecteur à 16 pôles noir de l'emplacement E du calculateur du réseau de 
bord, déverrouiller la réglette de contacts à 16 pôles et la tirer hors de l'habillage du corps.

Chasser le contact du câble jaune/noir (jusqu’à l’année modèle 2006 rouge/noir) du véhicule hors 
de l'alvéole 2 et l'enfoncer et le verrouiller dans l'alvéole 2 du corps de prise blanc joint.

Enfoncer le contact du câble jaune/noir du jeu de câbles dans l'alvéole 2 (jaune/noir) libérée du 
corps de prise 16 pôles.

Enfoncer et verrouiller les corps de prise à 3 pôles ainsi montés sur les connecteurs correspondants 
du jeu de câbles.

Enfoncer de nouveau les corps de prise à 12 et 16 pôles sur le calculateur du réseau de bord et 
fermer le verrouillage secondaire rouge du calculateur du réseau de bord.

Enfoncer de nouveau la réglette de contacts à 12 pôles dans  l'habillage du corps et la verrouiller.

Rebrancher les câbles de masse sur les batteries.

B) Partir de l’année modèle 2010 (Body Control Module)

Poser les extrémités de conducteur orange/marron, orange/vert et jaune/noir vers BCM (Body 
Control Module). 

Retirer les carters de fiche 52x brun de la fiche C du BCM (Body Control Module).  

Déverrouiller la barre de fiches 52x et retirer l'habillage de carter, sectionner les demi-prises en les 
déplaçant. 

Chasser le contact à douille du conducteur du véhicule orange/vert de la chambre 15, introduire 
dans la chambre 3 du carter de douilles de la livraison 3x noir et encastrer.

Chasser le contact à douille du conducteur du véhicule orange/marron de la chambre 16, introduire 
dans la chambre 1 du carter de douilles de la livraison 3x noir et encastrer.

Chasser le contact à douille du conducteur du véhicule noir/rouge de la chambre 17, introduire 
dans la chambre 2 du carter de douilles de la livraison 3x blanc et encastrer.

Introduire les contacts à douille des conducteurs orange/vert et orange/marron du kit de câbles 
dans les chambres 15 (orange/vert), 16 (orange/marron) et 17 (jaune/noir) désormais libérée du 
carter de fiches 52x.

Enfoncer et verrouiller les corps de prise à 3 pôles ainsi montés sur les connecteurs correspondants 
du jeu de câbles.

Presser les différentes demi-fiches, réintroduire la barre de fiches 52x dans l'habillage du carter et 
verrouiller. 

Réintroduire le carter de fiches 52x dans le BCM (Body Control Module) et encastrer.

Rebrancher le conducteur de masse sur la batterie. 



F Constructeur:   ERICH JAEGER GmbH + Co. KG   052798a131210  24 / 64

Le codage du véhicule pour le fonctionnement avec dispositif d’attelage et la rétro-
documentation avec Software Version Management est décrit dans la notice jointe.

REMARQUE :

Le codage du véhicule est obligatoire !

3. Contrôle du fonctionnement

Vérifier toutes les fonctions avec un testeur approprié.

Le cas échéant, isoler de nouveau le faisceau de câbles du véhicule ! 
Poser tous les faisceaux de câbles du kit de montage le long des faisceaux de câbles du véhicule,

les fixer avec les attache-câbles joints et/ou les placer dans les fixations existantes!
Remonter tous les habillages et les éléments qui ont été démontés.
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Instruzioni di motage
 

Montaggio kit elettrico

Numero della partie

Ci iserviamo per eventuali modifiche al contenuto della 
fornirura

1T0 055 204 E Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH
USA: Distributed by
Volkswagen of America. Inc.
Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Tipo veicolo: VW Touran 03/03  >>

I 

La fornitura comprende:

 1 Kit di cavi a 12 conduttori con inserto presa elettrica premontato,
 1 Kit di cavi a 9 conduttori, 
 1 cavo monoconduttore (1250 mm),  1 fusibile ad innesto piatto 5A,
 1 cavo monoconduttore (150mm), 1 corpo presa a 3 uscite (bianco),
 1 dispositivo di collegamento rimorchio,  1 corpo presa a 3 uscite (nero),
 3 viti M5 x 24,  2 viti M5 x 20,
 3 dadi M5, autobloccanti,  2 dadi a scatto,
 1 alloggiamento presa elettrica,  1 vite a testa esagonale M5 x 13,
 1 fusibile ad innesto 50A,  1 dado flangiato M5, autobloccante, 
 2 fusibili ad innesto piatto 15A,  15 fascetta serracavi lunghezza 100 mm,
 1 fusibile ad innesto piatto 20A,  15 fascetta serracavi lunghezza 140 mm.

Lavori generali da eseguire:

1. Staccare i cavi di massa dalle batterie.
2. Montare il kit di cavi a 9 e 12 conduttori e l'alloggiamento della presa elettrica.
3. Controllo funzionale.

1. Staccare i cavi di massa dalle batterie

Per evitare cortocircuiti durante il montaggio e per ragioni di sicurezza, prima di iniziare i lavori si 
devono assolutamente scollegare i cavi di massa dalle batterie a sinistra e a destra nel bagagliaio 
(pericolo di incendio)!!

Attenzione: computer di bordo / immobilizzatore!

Scollegando le batterie si possono perdere dei dati memorizzati!
Seguire le indicazioni del produttore!!

Prima di iniziare il lavoro, leggere la memoria dei guasti!

2. Montare il kit di cavi a 9 e 12 conduttori e l'alloggiamento della presa elettrica.

Ribaltare in avanti la copertura del fondo del bagagliaio e staccare la copertura dell’alloggiamento 
ruota di scorta. (Eventualmente smontare i sedili posteriori addizionali)

Smontare il rivestimento del bordo di carico e il rivestimento del fondo del bagagliaio.

Smontare il rivestimento del montante C e D sinistro, il vano di alloggiamento cric e il rivestimento 
laterale sinistro del bagagliaio.

Rimuovere la copertura sul lato frontale del cruscotto, smontare l’interruttore della luce e il 
rivestimento vano gambe sul lato del conducente.
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Sbloccare la presa multipla a 12 uscite ed estrarla dal rivestimento del corpo. 

Rimuovere il contatto femmina del cavo del veicolo arancione/marrone dalla camera 7, inserirlo 
nella camera 1 del corpo presa a 3 uscite nero accluso e farlo scattare in posizione.

Rimuovere il contatto femmina del cavo del veicolo arancione/verde dalla camera 8, inserirlo nella 
camera 3 del corpo presa a 3 uscite nero e farlo scattare in posizione.

Inserire i contatti femmina dei cavi arancione/marrone e arancione/verde del kit di cavi nella 
camera 7 (arancione/marrone) e camera 8 (arancione/verde) liberate del corpo presa a 12 uscite.
Reinserire la presa multipla a 12 uscite nel rivestimento del corpo e bloccarla.

Estrarre il corpo del connettore a 16 cavi nero dal punto di innesto E della centralina rete di bordo, 
sbloccare la presa multipla a 16 uscite e estrarla dal rivestimento del corpo.

Rimuovere il contatto femmina del cavo del veicolo giallo/nero (fino al modello 2006 rosso/nero) 
dalla camera 2, inserirlo nella camera 2 del corpo presa bianco accluso e farlo scattare in posizione.

Inserire il contatto femmina del cavo giallo/nero del kit di cavi nella camera 2 (giallo/nero) liberata 
del corpo presa a 16 uscite.

Collegare i corpi presa a 3 uscite così montati con i connettori corrispondenti del kit di cavi e farli 
scattare in posizione.

Reinserire i corpi presa a 12 e 16 uscite sulla centralina rete di bordo e chiudere il bloccaggio 
secondario rosso della centralina rete di bordo.

Reinserire la presa multipla a 12 uscite nel rivestimento del corpo e bloccarla.

Ricollegare i cavi di massa alle batterie.

B) Dal al modello 2010 (Body Control Module)

Portare le estremità dei cavi arancio/marrone, arancio/verde e giallo/nero verso il BCM (Body 
Control Module).

Estrarre l'alloggiamento presa a 52 posti marrone dallo slot C del BCM (Body Control Module).

Sbloccare la barra dei connettori da 52 posti ed estrarla dal rivestimento dell'alloggiamento, e 
staccare le due parti dei connettori facendole scorrere.

Espellere il contatto femmina del cavo arancio/verde della vettura dalla camera 15 e inserirlo, 
facendolo scattare in posizione, nella camera 3 dell'alloggiamento presa a 3 posti nero fornito.

Espellere il contatto femmina del cavo arancio/marrone della vettura dalla camera 16 e inserirlo, 
facendolo scattare in posizione, nella camera 1 dell'alloggiamento presa a 3 posti nero. 

Espellere il contatto femmina del cavo nero/rosso della vettura dalla camera 17 e inserirlo, 
facendolo scattare in posizione, nella camera 2 dell'alloggiamento presa a 3 posti bianco. 

Inserire i contatti femmina dei cavi arancio/verde e arancio/marrone del set di cavi nella camera 15
(arancio/verde), camera 16 (arancio/marrone) e camera 17 (giallo/nero) del connettore a 52 
posti, liberatesi nel frattempo.

Collegare i corpi presa a 3 uscite così montati con i connettori corrispondenti del kit di cavi e farli 
scattare in posizione.

Avvicinare spingendo le singole parti dei connettori e la barra dei connettori a 52 posti nel 
rivestimento dell'alloggiamento, per bloccarle nuovamente.

Reinserire e far scattare in posizione il connettore a 52 posti sul BCM (Body Control Module).

Ricollegare il cavo di massa alla batteria.
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La codifica della vettura alla marcia con rimorchio e la documentazione di ritorno sulla 
gestione della versione software sono descritte nelle istruzioni accluse. 

NOTA:

La codifica della vettura è assolutamente necessaria!

3. Controllo funzionale

Verificare tutte le funzioni con l’aiuto di un‘idonea apparecchiatura di prova.

Eventualmente ripristinare l’isolamento del fascio cavi veicolo! 
Posare tutti i fasci cavi del kit di montaggio lungo i fasci cavi veicolo,

fissarli con le fascette serracavi accluse e/o inserirli nei supporti per cavi presenti!
Rimontare tutti i rivestimenti e gli elementi smontati precedentemente.
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Original Zubehör
Genuine Accessories
Accessoires d’Origine 

Montageaanwijzingen
 

Elektro-inbouwset

Onderdeelnummer

Wijzigingen in leveringsomvang voorbehouden

1T0 055 204 E Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH
USA: Distributed by
Volkswagen of America. Inc.
Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Voertuigtype: VW Touran 03/03  >>

NL

Leveringsomvang:

 1 12-aderige kabelset met voorgemonteerd contactdoosgedeelte,
 1 9-aderige kabel,
 1 kabel 1 ader (1250 mm), 1 platte steekzekering 5A,
 1 kabel 1 ader (150 mm), 1 3-voudige aansluitbehuizing (wit),
 1 contactdoosbehuizing,  1 3-voudige aansluitbehuizing (zwart),
 3 bouten M5 x 24,  2 schroeven M5 x 20,
 3 moeren, M5, zelfborgend,  2 springmoeren,
 1 aansluitadapter aanhangwagen,  1 zeskantbout M5 x 13,
 1 zekering 50A,  1 plaatmoer M5, zelfborgend,
 2 platte steekzekeringen 15A,  15 Kabelbinders 100 mm lang,
 1 platte steekzekering 20A,  15 Kabelbinders 140 mm lang.

Algemene werkzaamheden:

1. Massakabels van de accu’s losnemen.
2. 9- en 12-aderige kabelset en contactdoosbehuizing monteren.
3. Functiecontrole.

1. Massakabels van de accu’s losnemen

Om tijdens de montage kortsluiting te voorkomen en uit veiligheidsoverwegingen moeten de 
massakabels voor aanvang werkzaamheden beslist van de accu’s in de kofferruimte links en rechts 
worden losgenomen (brandgevaar)!!

Let op: Boordcomputer / Startonderbreking!

Door het verbreken van de accuverbindingen kunnen opgeslagen gegevens verloren gaan!
Voorschriften van de fabrikant in acht nemen!!

Lees vóór aanvang van de werkzaamheden het storingsgeheugen uit!

2. 9- en 12-aderige kabelset en contactdoosbehuizing monteren.

Vloerbedekking bagageruimte naar voren klappen en afdekking reservewielruimte wegnemen.  
(Evt. de extra stoelen achter uitbouwen)

Bekleding van de tildrempel en afdekking bagageruimte uitbouwen.

Bekleding van de linker C- en D-zuil, het opbergvak van de wagenkrik en de linkerzijde van de 
bagageruimtebekleding uitbouwen.

De afdekking aan de voorzijde van het dashboard verwijderen, de lichtschakelaar en de bekleding 
voetruimte aan bestuurderszijde uitbouwen.













NL Fabrikant:   ERICH JAEGER GmbH + Co. KG   052798a131210  39 / 64

Het contactvoetje van de oranje-bruine kabel van de wagen uit kamer 7 verwijderen en in kamer 1
van de meegeleverde 3-voudige zwarte aansluitbehuizing steken en blokkeren.

Het contactvoetje van de oranje/groene kabel van de wagen uit kamer 8 verwijderen en in kamer 3
van de 3-voudige zwarte aansluitbehuizing steken en blokkeren.

De contactvoetjes van de oranje/bruine en oranje/groene kabels van de kabelset in de vrijgekomen 
kamer 7 (oranje/bruin) en kamer 8 (oranje/groen) van de 12-voudige aansluitbehuizing 
steken. 

De 12-voudige aansluitstrook weer in de behuizing steken en blokkeren.

De 16-voudige zwarte contactdoosbehuizing uit steekplaats E van de boordnet-regeleenheid 
trekken, de 16-voudige aansluitstroken losmaken en uit de behuizing trekken.

Het contactvoetje van de geel/zwarte (tot modeljaar 2006 rood/zwarte) kabel van de auto uit 
kamer 2 verwijderen en in kamer 2 van de meegeleverde witte aansluitbehuizing steken en 
blokkeren.

Het contactvoetje van de geel/zwarte kabel van de kabelset in de vrijgekomen kamer 2 (geel/zwart)
van de 16-voudige aansluitbehuizing steken.

De op deze manier gemonteerde 3-voudige aansluitbehuizingen met de passende contragedeelten 
verbinden en blokkeren.

De 12- en 16-voudige aansluitbehuizingen weer op de boordnet-regeleenheid steken en de rode
secundaire afsluiting van de boordnet-regeleenheid sluiten.

De 12-voudige aansluitstrook weer in de behuizing steken en blokkeren.

Massakabels weer op de accu’s aansluiten.

B) Vanaf modeljaar 2010 (met Body Control Module) 

De uiteinden van de leidingsets oranje/bruin, oranje/groen en geel/zwart naar de BCM (Body 
Control Module) installeren.

De steekbehuizing 52-voudig bruin van steekplaats C van de BCM (Body Control Module) 
lostrekken.
De stekkerrail 52-voudig ontgrendelen en uit de bekleding van de behuizing trekken en de 
stekkerhelften door verschuiven van elkaar losmaken.

Het buscontact van de leiding aan voertuigzijde oranje/groen uit kamer 15 stoten en in kamer 3 van 
de bijgevoegde busbehuizing 3-voudig zwart steken en vergrendelen.

Het buscontact van de leiding aan voertuigzijde oranje/bruin uit kamer 16 stoten en in kamer 1 van 
de bijgevoegde busbehuizing 3-voudig zwart steken en vergrendelen.

Het buscontact van de leiding aan voertuigzijde zwart/rood uit kamer 17 stoten en in kamer 2 van 
de bijgevoegde busbehuizing 3-voudig wit steken en vergrendelen.

De buscontacten van de leidingen oranje/groen en oranje/bruin van de leidingset in de vrij 
geworden kamer 15 (oranje/groen), kamer 16 (oranje/bruin) en kamer 17 (geel/zwart) van de 
steekbehuizing 52-voudig steken.

De op deze manier gemonteerde 3-voudige aansluitbehuizingen met de passende contragedeelten 
verbinden en blokkeren.

De afzonderlijke stekkerhelften in elkaar schuiven en stekkerrail 52-voudig weer in de bekleding van 
de behuizing steken en vergrendelen.

De steekbehuizing 52-voudig weer op de BCM (Body Control Module) steken en vergrendelen
Massaleiding weer aan de accu aansluiten. 
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De codering van voertuigenop de werking met aanhangwagen en de documentatie via het 
softwareversiebeheer wordt beschreven in de bijgevoegde handleiding.

TIP:

De codering van het voertuig is absoluut noodzakelijk!

3. Functiecontrole

Alle functies met een geschikt testapparaat controleren.

Evt. kabelstreng van de wagen weer isoleren!  
Alle kabelstrengen van de inbouwset langs de kabelbundels van de wagen leggen,

met meegeleverde kabelbinders vastzetten en/of in de aanwezige kabelhouders samenvoegen!
Alle bekledingen en gedemonteerde onderdelen weer inbouwen.
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Monteringsanvisning
 

Elemonteringssats

Artikelnummer

Ändringar av leverans omfattningen förbehâlles

1T0 055 204 E Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH
USA: Distributed by
Volkswagen of America. Inc.
Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Bil modell: VW Touran 03/03  >>

S

Leveransomfattning:

 1 Kabelsats med 12 ledare och förmonterad uttagsinsats,
 1 Kabel 9-trådig, 
 1 Kabel 1-trådig (1250 mm), 1 Instickssäkring 5A,
 1 Kabel 1-trådig (150mm), 1 Hylshus 3-poligt (vitt),
 1 Uttagshus,  1 Hylshus 3-poligt (svart),
 3 Skruvar M5 x 24,  2 Skruvar M5 x 13,
 3 Muttrar M5, självlåsande,  2 Snabblåsmutter,
 1 Anslutningsdon för släpvagn,  1 Sexkantskruv M5 x 13,
 1 Säkring, instickstyp 50A,  1 Flänsmutter M5, självlåsande,
 2 Instickssäkringar 15A,  15 Kabelband 100 mm långt,
 1 Instickssäkring 20A,  15 Kabelband 140 mm långt.

Arbeten att genomföra, allmänna:

1. Lossa minuskabeln från batterierna.
2. Montera ledningssatsen 9, med 12 ledare och uttagshuset.
3. Funktionskontroll.

1. Lossa minuskablarna från batterierna.

För att förhindra kortslutning under monteringen samt av säkerhetsskäl, måste absolut 
minuskablarna lossas från batterierna till vänster och höger i bagageutrymmet innan arbetet påbörjas 
(brandfara)!!

Observera: Färddator / Startspärr!

När batterierna lossas kan sparade data förloras!
Följ tillverkarens föreskrifter!!

Rensa felminnet innan du påbörjar arbeitet!

2. Montera ledningssatsen 9, med 12 ledare och uttagshuset.

Fäll fram golvpanelen i bagageutrymmet och avlägsna locket från reservhjulsfacket. (I förekommande 
fall måste de bakre extrasätena demonteras)

Demontera bagagerumströskelns klädsel och underlaget på bagagerumsgolvet.

Demontera klädseln från vänster C- och D-stolpe, stuvfacket för domkraften och vänster sidoklädsel i 
bagageutrymmet.

Avlägsna täckkåpan vid instrumentbrädans framsida, demontera ljusomkopplaren och klädseln vid 
fotutrymmet på förarsidan.

Demontera vänster tröskelklädsel, och lossa därvid klädseln upptill vid B-stolpen, demontera 
förarsätet och vänster baksäte.
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Tryck ut hylskontakten på fordonets orange/gröna ledning ur kammare 8 och sätt in den i 
kammare 3 i det 3-poliga svarta hylshuset och dra åt.

Sätt in de 12-poliga hylskontakterna för de orange/bruna och orange/gröna ledningarna i 
ledningssatsen i de nu lediga kammare 7 (orange/brun) och kammare 8 (orange/grön) i hylshuset. 

Sätt in den 12-poliga kontaktlisten i husets kåpa igen och lås.
Dra av det 16-poliga svarta uttagshuset från kontakt E på styrdonet för fordonets elsystem, lås upp 
den 16-poliga kontaktlisten och dra ut den ur husets kåpa.

Tryck ut hylskontakten på fordonets gula/svarta (t.o.m. årsmodell 2006 röd/svarta) ledning ur 
kammare 2 och sätt in den i kammare 2 i det medföljande vita hylshuset och dra åt.

Sätt in hylskontakten för kabelsatsens gula/svarta kabel i den numera lediga kammare 2 (gul/svart)
i det 16-poliga hylshuset.

Sätt ihop de monterade 3-poliga hylshusen där de passar i ledningssatsen och dra åt.

Sätt in den 16-poliga kontaktlisten i husets kåpa igen och lås.

Sätt de 12- och 16-poliga hylshusen på styrdonet för fordonets elsystem igen och stäng det röda
sekundärlåset på styrdonet för fordonets elsystem.

Anslut minuskablarna till batteriet på nytt.

B) Fr.o.m. årsmodell 2010 

Dra ledningssatsändarna orange/brun, orange/grön och gul/svart till BCM (Body Control Module).

Dra ut stickförbindningshuset 52-poligt brunt ur insticksplatsen C på BCM (Body Control Module).

Regla upp kontaktlisten 52-polig, dra ut den ur huset och skjut isär kontakthälfterna.

Skjut ut hylskontakten på ledningen orange/grön på fordonssidan ur kammaren 15 och stick in den i 
kammaren 3 på det bifogade hylshuset 3-poligt svart och regla den.

Skjut ut hylskontakten på ledningen orange/brun på fordonssidan ur kammaren 16 och stick in den i 
kammaren 1 på det bifogade hylshuset 3-poligt svart och regla den.

Skjut ut hylskontakten på ledningen svart/röd på fordonssidan ur kammaren 17 och stick in den i 
kammaren 2 på det bifogade hylshuset 3-poligt vita och regla den.

Stick in hylskontakterna på ledningssatsens ledningar orange/grön och orange/brun i den nu fria 
kammaren 15 (orange/grön), kammaren 16 (orange/brun) och kammaren 17 (gul/svart) på
stickförbindningshuset 52-poligt.

Sätt ihop de monterade 3-poliga hylshusen där de passar i ledningssatsen och dra åt.

Skjut samman kontakthälfterna, stick in kontaktlisten 52-polig i huset igen och regla.

Stick stickförbindningshuset 52-poligt på BCM (Body Control Module) igen och regla.

Anslut godsledningen till batteriet igen.
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OBSERVERA:

Kodningen av fordonet till släpvagnsdrift och uppföljningsdokumentation via softwareversion 
management beskrivs i den bifogade anvisningen. 

Det är absolut nödvändigt att koda fordonet!

3. Funktionskontroll

Kontrollera alla funktioner med lämpligt testinstrument.

Isolera ev. fordonets ledningsknippe på nytt! 
Dra monteringssatsens alla kabelnät längs fordonets kabelnät och fixera med bifogade kabelband 

och/eller lägg in dem i de befintliga kabelhållarna!
Montera tillbaka alla klädslar och demonterade detaljer.
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Instrucciones de 
montaje

 

Equipo eléctrico

Número de pieza

Se reservan los modificaciones del conjunto de 
suministro

1T0 055 204 E Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH
USA: Distributed by
Volkswagen of America. Inc.
Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Modelo de vehículo: VW Touran 03/03  >>

E

Volumen de suministro:

 1 juego de cables de 12 conductores con suplemento de caja de enchufe premontado,
 1 cable de 9 conductor,
 1 cable de 1 conductor (1250 mm), 1 fusible de enchufe plano de 5A,
 1 cable de 1 conductor (150mm), 2 fusibles de enchufe plano de 15A,
 1 cuerpo de caja de enchufe,  1 Caja de hembrillas triple (blanca),
 3 tornillos M5 x 24,  1 Caja de hembrillas triple (negra),
 3 tuercas M5, autofrenables,  2 tornillos M5 x 20,
 1 aparato de conexión del remolque,  2 tuercas de trinquete,
 1 elemento fusible de 50A,  1 tornillo hexagonal M5 x 13,
 1 fusible de enchufe plano de 20A,  1 tuerca de brida M5, autofrenable,
15 sujetacables de 100 mm de longitud,  15 sujetacables de 140 mm de longitud.

Trabajos a realizar, en general:

1. Separar los cables de masa de las baterías.
2. Montar el juego de cables de 9 y 12 conductores y el cuerpo de la caja de enchufes.
3. Comprobación del funcionamiento.

1. Separar los cables de masa de las baterías

A fin de evitar cortocircuitos durante el montaje y por razones de seguridad, los cables de masa se 
han de separar sin falta de las baterías antes de comenzar los trabajos ¡(Peligro de incendio)!

Atención: ¡Ordenador de a bordo / inmovilizador!

¡Al desembornar las baterías se pueden perder algunos datos memorizados!
¡Observar las prescripciones del fabricante!

¡Antes de empezar, consultar la memoria de averías!

2. Montar el juego de cables de 9 y 12 conductores y el cuerpo de la caja de enchufes.

Abatir hacia delante el recubrimiento del piso del maletero y quitar el recubrimiento de la cavidad de 
la rueda de repuesto. (Dado el caso, desmontar los asientos traseros adicionales)

Desmontar el revestimiento del borde de carga y el apoyo del piso del maletero

Desmontar el revestimiento del montante C y D izquierdo, el compartimiento para el gato y el 
revestimiento lateral del maletero.

Quitar el recubrimiento en la cara frontal del tablero de instrumentos, el conmutador de luces y el 
revestimiento del espacio reposapiés del lado del conductor.

Desmontar los revestimientos de acceso izquierdos, soltando para ello el revestimiento del montante 
B, el asiento del conductor y el asiento trasero izquierdo. 
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Desenclave la regleta de enchufes de 12 polos y extráigala del revestimiento de la caja. 

Expulse el contacto del conector del cable del vehículo naranja/marrón de la cámara 7 y enchúfelo
y enclávelo en la cámara 1 de la caja de hembrillas triple negra adjunta.

Expulse el contacto del conector del cable del vehículo naranja/verde de la cámara 8 y enchúfelo y 
enclávelo en la cámara 3 de la caja de hembrillas triple negra. 

Enchufe el contacto del conector de los cables naranja/marrón y naranja/verde del juego de cables 
de la cámara 7 que queda libre (naranja/marrón) y la cámara 8 (naranja/verde) de la caja de 
hembrillas de 12 polos.

Enchufe de nuevo la regleta de enchufes de 12 polos en el revestimiento de la caja y enclávela.
Extraiga la caja de enchufe de 16 polos negra del lugar de enchufe E de la unidad de control de la 
red de a bordo del vehículo, desbloquee la regleta de enchufes de 16 polos y extráigala del 
revestimiento de la caja.

Expulse el contacto del conector del cable del vehículo amarillo/negro (hasta el año de modelos 
2006 rojo/negra) de la cámara 2 y enchúfelo  y enclávelo en la cámara 2 de la caja de hembrillas 
blanca adjunta.

Enchufe el contacto del conector del cable amarillo/negro del juego de cables en la cámara 2 que 
queda libre (amarillo/negro) de la caja de hembrillas de 16 polos.

Enchufe y enclave la caja de hembrillas triple así montada con las contrapiezas adecuadas del juego 
de cables.
Enchufe de nuevo la regleta de enchufes de 16 polos en el revestimiento de la caja y enclávela.

Vuelva a enchufar la caja de hembrillas de 12 y 16 polos a la unidad de control de la red de a bordo 
del vehículo y cierre el enclavamiento secundario rojo de la unidad de control de la red de a bordo 
del vehículo.

Conectar de nuevo los cables de masa a las baterías.

B) Desde el año de modelos 2010 (Body Control Module)

Colocar los terminales de los juegos de líneas anaranjado/marrón, anaranjado/verde y
amarillo/negro al BCM (Body Control Module).

Retirar la caja de enchufe de 52 polos marrón de la ranura C del BCM (Body Control Module).

Desbloquear y retirar la regleta de enchufes de 52 polos del revestimiento de la caja y luego, separar 
las piezas del enchufe, desplazándolas. 
Extraer de la cámara 15 el contacto hembra de la línea anaranjada/verde del vehículo e introducirlo 
y encajarlo en la cámara 3 de la regleta de hembrilla de 3 polos negra suministrada.

Extraer de la cámara 16 el contacto hembra de la línea anaranjada/marrón del vehículo e 
introducirlo y encajarlo en la cámara 1 de la regleta de hembrilla de 3 polos negra. 

Extraer de la cámara 17 el contacto hembra de la línea negra/roja del vehículo e introducirlo y 
encajarlo en la cámara 2 de la regleta de hembrilla de 3 polos blanca. 
Introducir los contactos hembra de las líneas de color anaranjado/verde y anaranjado/marrón del 
juego de líneas, en las ahora desocupadas cámara 15 (anaranjada/verde), cámara 16 
(anaranjada/marrón) y cámara 17 (amarillo/negro), de la caja de enchufe de 52 polos.

Enchufe y enclave la caja de hembrillas triple así montada con las contrapiezas adecuadas del juego 
de cables.
Encajar las piezas del enchufe y luego, introducir y bloquear la regleta de enchufes de 52 polos en el 
revestimiento de la caja.
Introducir y encajar nuevamente la caja de enchufe de 52 polos en el BCM (Body Control Module).

Volver a conectar la línea de masa a la batería.
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INDICACIÓN:

La codificación del vehículo a conducción con remolque y la documentación retrospectiva a 
través de la gestión de las versiones de software se describen en las instrucciones adjuntas. 

¡Es imprescindible efectuar la codificación del vehículo!

3. Comprobación del funcionamiento

Verificar todas las funciones con un comprobador adecuado.

¡Dado el caso, aislar de nuevo el mazo de cables del vehículo! 
¡Tender todos los mazos de cables del juego de montaje a lo largo de los mazos de cables del 

vehículo,
fijarlos con los sujetacables adjuntos y/o colocarlos en las sujeciones para cables existentes!

Montar de nuevo todos los revestimientos y las piezas desmontadas.
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Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Fahrzeugtyp: VW Touran MJ 2003 >>

D 

ACHTUNG!
Um Schäden am Fahrzeug zu vermeiden, ist es zwingend erforderlich, die Codierung exakt 

nach dieser Anleitung durchzuführen!

Weiterhin muss die Codierung entsprechend dem genauen Fahrzeugtyp durchgeführt werden. 
Hierzu müssen in ELSA (ELektronischeServiceAuskunft) anhand der Fahrzeugidentnummer 

die genauen Fahrzeugdaten (Produktionsdatum, Ausstattungsvarianten, usw.) abgerufen 
werden.

Sollte ein SVM-Code eingegeben werden, der nicht passend zum Fahrzeug ist, führt dies dazu,
dass eine erneute Codierung über SVM nicht mehr möglich ist!

Eine Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu ernsthaften Schäden an elektrischen und/oder 
elektromechanischen Komponenten führen, die zum Liegenbleiben des Fahrzeuges führen.  

Schäden durch eine falsche Codierung können nicht über die Gewährleistung abgerechnet 
werden! 

1. Touran MJ 2003 >> MJ 2006  
( >> WVGZZZ1TZ6W247483)

1.1. Neuflashen des Gatewaysteuergerätes -J533

Bei Fahrzeugen bis Produktionsdatum KW 22/07 und Verwendung des Anhängeranschlussgerätes 
ab der Teilenummer 1K0 907 383 E oder höher muss das Gatewaysteuergerät -J533 wie folgt neu 
geflasht werden:

   Geführte Fehlersuche mit dem Fahrzeugsystemtest starten. 

  - Funktions-/ Bauteilauswahl
  - Karosserie 
  - Karosserie – Montagearbeiten
  - Anhängererkennung
  - Funktionen
  - Steuergerät für Anhängererkennung ersetzen
  - Ländercodierung auswählen
  - weiter den Menüanweisungen folgen

1.2. Codieren des Gatewaysteuergerätes

Das fahrzeugseitige Gateway muss wie nachfolgend beschrieben, unter dem Punkt Eigendiagnose, 
mit einem VAS-Tester zur Funktionserweiterung Anhängevorrichtung codiert werden:

  - Adresswort 19 – Diagnoseinterface für Datenbus
  - 007 Codierung
  - 69 Anhängerfunktion (codieren)
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1.3. Anpassen des Offsetwertes

Bei einem Fahrzeug bis Produktionsdatum 06/2007 mit Einparkhilfe den PDC-Offsetwert mittels VAS-
Tester anpassen:

  - Adresswort 76 – Einparkhilfe
  - 012 Anpassung 
  - Kanal 2
  - 0 - 30cm (Richtwert: 10cm)

1.4. Rückdokumentation über SVM

Nach den Codierungen muss eine Rückdokumentation über das Softwareversionsmanagement 
(SVM) wie folgt durchgeführt werden:

  - Geführte Fehlersuche mit dem Fahrzeugsystemtest starten
  - Funktions-/ Bauteilauswahl
  - Softwareversionsmanagement 
  - Um-/ Nachrüstung auswählen
  - Im Prüfprogramm den Maßnahmecode eingeben

1.5. Anpassen des Bordnetzsteuergerätes

Wird die fahrzeugseitige Nebelschlussleuchte bei Anhängerbetrieb nicht abgeschaltet, muss 
gegebenenfalls das Bordnetzsteuergerät wie folgt codiert werden:

  - Adresswort 09 – Elektronische Zentralelektrik
  - Identifikation: Weiter
  - Diagnosefunktion auswählen: 007 – Codierung (Dienst 1A)
  - Fahrzeugsystem auswählen: Bordnetz – SG Codierung lang
  - Wert ändern: Byte 8 Bit-Muster x1xxxxxx
    (x: die vorhandenen Werte in das Eingabefeld eingeben)
    Dazu auf Eingabemodus [BIN] schalten.

2. Touran GP MJ 2007 >> MJ 2010  
(WVGZZZ1TZ7W000001  >>  WVGZZZ1TZAW119565)

2.1. Neuflashen des Gatewaysteuergerätes -J533

Bei Fahrzeugen bis Produktionsdatum KW 22/07 und Verwendung des Anhängeranschlussgerätes 
ab der Teilenummer 1K0 907 383 E oder höher muss das Gatewaysteuergerät -J533 wie folgt neu 
geflasht werden:

   Geführte Fehlersuche mit dem Fahrzeugsystemtest starten. 

  - Funktions-/ Bauteilauswahl
  - Karosserie 
  - Karosserie – Montagearbeiten
  - Anhängererkennung
  - Funktionen
  - Steuergerät für Anhängererkennung ersetzen
  - Ländercodierung auswählen
  - weiter den Menüanweisungen folgen

2.2. Codieren des Gatewaysteuergerätes

Das fahrzeugseitige Gateway muss wie nachfolgend beschrieben, unter dem Punkt Eigendiagnose, 
mit einem VAS-Tester zur Funktionserweiterung Anhängevorrichtung codiert werden:

  - Adresswort 19 – Diagnoseinterface für Datenbus
  - 007 Codierung
  - 69 Anhängerfunktion (codieren)
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2.3. Aktivierung der Gespannstabilisierung

Bei Fahrzeugen ab Modelljahr 2006 (ab 06.06.2005), bis Fahrgestellnummer WVGZZZ1TZAW119565, 
die werksseitig mit einem ABS-Steuergerät ausgestattet sind, welches die Gespannstabilisierung 
unterstützt, muss diese Funktion zwingend aktiviert werden.

   Passen sie hierzu das ABS-Steuergerät -J104 mit der geführten Fehlersuche wie folgt an:

  - Geführte Fehlersuche
  - Fahrzeug auswählen
  - > weiter (Fahrzeugsystemtest)
  - > weiter
  - Mit „Sprung“ in „Funktions-Bauteilauswahl“
  - Fahrwerk
  - Bremsanlage
  - 01 – Eigendiagnosefähige Systeme
  - Antiblockiersystem
  - Funktionen
  - Anpassung -J104 mit Gespannstabilisierung
  - weiter den Menü-Anweisungen folgen

Sollte diese Anpassungsmöglichkeit im Menü des ABS-Steuergerätes nicht aufgeführt sein, wird die 
Gespannstabilisierung von dem verbauten Steuergerät nicht unterstützt.

2.4. Codieren des Einparkhilfesteuergerätes

Bei einem Fahrzeug ab dem Produktionsdatum 06/2007 bis Fahrgestellnummer 
WVGZZZ1TZAW119565 mit Einparkhilfe oder Parklenkassistent das Steuergerät mittels VAS-Tester in 
der Eigendiagnose codieren:

  - Adresswort 10 – Einparkhilfe bzw. Parklenkassistent
  - 008 Codieren
  - Codierwert ändern: Byte 0 Bit-Muster xxxxxxx1  
    (x: die vorhandenen Werte ins Eingabefeld abtippen)
    Dazu auf Eingabemodus [BIN] schalten.

2.5. Anpassen des Offsetwertes

Bei einem Fahrzeug bis Produktionsdatum 06/2007 mit Einparkhilfe den PDC-Offsetwert mittels VAS-
Tester anpassen:

  - Adresswort 76 – Einparkhilfe
  - 012 Anpassung 
  - Kanal 2
  - 0 - 30cm (Richtwert: 10cm)

2.6. Rückdokumentation über SVM

Nach den Codierungen muss eine Rückdokumentation über das Softwareversionsmanagement 
(SVM) wie folgt durchgeführt werden:

  - Geführte Fehlersuche mit dem Fahrzeugsystemtest starten
  - Funktions-/ Bauteilauswahl
  - Softwareversionsmanagement 
  - Um-/ Nachrüstung auswählen
  - Im Prüfprogramm den Maßnahmecode eingeben

2.7. Anpassen des Bordnetzsteuergerätes

Wird die fahrzeugseitige Nebelschlussleuchte bei Anhängerbetrieb nicht abgeschaltet, muss 
gegebenenfalls das Bordnetzsteuergerät wie folgt codiert werden:

  - Adresswort 09 – Elektronische Zentralelektrik
  - Identifikation: Weiter
  - Diagnosefunktion  auswählen: 007 – Codierung (Dienst 1A)
  - Fahrzeugsystem auswählen: Bordnetz – SG Codierung lang
  - Wert ändern: Byte 8 Bit-Muster x1xxxxxx
    (x: die vorhandenen Werte in das Eingabefeld eingeben)
    Dazu auf Eingabemodus [BIN] schalten.
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3. Touran GP2 MJ 2011 >>  
(WVGZZZ1TZBW000001 >> )

3.1. Codieren des Gatewaysteuergerätes

Das fahrzeugseitige Gateway muss wie nachfolgend beschrieben, unter dem Punkt Eigendiagnose, 
mit einem VAS-Tester zur Funktionserweiterung Anhängevorrichtung codiert werden:

  - Adresswort 19 – Diagnose-Interface für Datenbus
  - 007 Codierung
  - 69 Anhängerfunktion (codieren)

3.2. Rückdokumentation über SVM

Nach der Codierung muss eine Rückdokumentation über das Softwareversionsmanagement (SVM)
wie folgt durchgeführt werden. Um diese Codierung durchführen zu können, muss eine Marken-CD
ab dem Softwarestand 18.08.00 auf dem Diagnosetester installiert sein.

  - Geführte Fehlersuche mit dem Fahrzeugsystemtest starten
  - Funktions-/ Bauteilauswahl
  - Softwareversionsmanagement 
  - Softwareanpassung auswählen
  - im Prüfprogramm Punkt 3, Um- / Nachrüstung auswählen
  - Im Prüfprogramm den Maßnahmecode eingeben

Mit Eingabe des Maßnahmecodes werden alle notwendigen Steuergeräte auf Anhängerbetrieb 
umcodiert. Eine manuelle Codierung weiterer Steuergeräte (z.B. der Einparkhilfe) ist daher nicht 
erforderlich.
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Original Zubehör
Genuine Accessories
Accessoires d’Origine 

Encoding instructions
 

For part number

Subject to change without notice 

1T0 055 204 E Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH
USA: Distributed by
Volkswagen of America. Inc.
Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Vehicle: VW Touran Model year 2003 >>

GB 

ATTENTION!
In order to avoid causing damage to the vehicle, it is absolutely necessary to closely follow 

the encoding described in these instructions!

Moreover, the encoding must be carried out according to the precise vehicle type. For this 
purpose, the precise details of the vehicle (production date, equipment versions, etc.) must be 

called up in ELSA (ELectronic Service Assistant) on the basis of the vehicle identification 
number.

If an SVM code should be entered that does not match the vehicle, this will lead to re-coding 
via the SVM no longer being possible!

Non-observance of these instructions can lead to serious damage to the electrics and / or 
electro-mechanical components that could cause the vehicle to break-down and stop. 

Damage resulting from incorrect encoding cannot be invoiced via the warranty!

1. Touran MY 2003 >> MY 2006  
( >> WVGZZZ1TZ6W247483)

1.1. Re-flashing the gateway controller -J533

For vehicles up to the production date week 22/07 and using the trailer connection unit with part 
number 1K0 907 383 E or higher, the gateway control unit -J533 must be re-flashed as follows:

   Start the guided troubleshooting with the vehicle system test.

  - Function / component selection
  - Bodywork 
  - Bodywork - installation work
  - Trailer detection
  - Functions
  - Replace control unit for trailer detection
  - Select country code
  - continue following the menu instructions

1.2. Encoding the gateway controller

The vehicle gateway must be encoded, as described below, under the point self-diagnostics, by 
means of a VAS tester for functional expansion of the towing hitch function:

  - Address word 19 - Diagnosis interface for databus
  - 007 Encoding
  - 69 Trailer function (encoding)
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1.6. Adapting the Offset values

For vehicles fitted with a parking assistance up to the production date week 06/2007, adapt the PDC 
offset value using the VAS tester:

  - Address word 76 – Parking assistant
  - 012 Adaptation 
  - 2-channel
  - 0 - 30 cm (guideline value: 10 cm)

1.7. Back-documentation via SVM

After encoding, a back-documentation must be carried out via the software version management 
(SVM) as follows:

  - Start the guided troubleshooting with the vehicle system test
  - Function / component selection
  - Software version management  
  - Select conversion / retrofitting
  - Enter the action code in the test program

1.8. Adapting the on-board power control unit

If the rear fog light on the towing vehicle is not disabled when towing a trailer, the on-board power 
control unit has to be encoded as follows where necessary:

  - Address word 09 – Central electrical system
  - Identification: Continue
  - Selecting diagnosis function: 007 – Coding (Service 1A)
  - Select vehicle system: On-board power control unit – control unit encoding long
  - Change the value: Byte 8 Bit pattern x1xxxxxx
  (x: enter the existing values in the input field)
    For this purpose switch to input mode [BIN].

2. Touran GP MY 2007 >> MY 2010  
(WVGZZZ1TZ7W000001  >>  WVGZZZ1TZAW119565)

2.1. Re-flashing the gateway controller -J533

For vehicles up to the production date week 22/07 and using the trailer connection unit with part 
number 1K0 907 383 E or higher, the gateway control unit -J533 must be re-flashed as follows:

   Start the guided troubleshooting with the vehicle system test.

  - Function / component selection
  - Bodywork 
   -  Bodywork - installation work
  - Trailer detection
  - Functions
  - Replace control unit for trailer detection
  - Select country code
  - Continue following the menu instructions

2.2. Encoding the gateway controller

The vehicle gateway must be encoded, as described below, under the point self-diagnostics, by 
means of a VAS tester for functional expansion of the towing hitch function:

  - Address word 19 - Diagnosis interface for databus
  - 007 Encoding
  - 69 Trailer function (encoding)
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2.3. Activating the trailer stabilisation

For vehicles from model year 2006 (from 06.06.2005) up to chassis number WVGZZZ1TZAW119565 
that have a factory-fitted an ABS controller that supports the trailer stabilisation, is absolutely 
necessary to activate the following functions.

   For this purpose, adapt the ABS controller -J104 using the guided troubleshooting as follows:

  - Guided troubleshooting
  - Select the vehicle
  - > continue (vehicle system test)
  - > continue
  - Use "Jump" to enter "Function component selection"
  - Chassis
  - Brake system
  - 01 – Self-diagnostics capable system
  - Anti-lock brake system
  - Functions
  - Adapting -J104 with trailer stabilisation
  - Continue with menu instructions

If this possibility for adapting should not be listed in the menu of the ABS controller, the trailer 
stabilisation is not supported by the controller installed.

2.4. Encoding the parking assistance control unit

For vehicles from production date 06/2007 up to chassis number WVGZZZ1TZAW119565 fitted with a 
parking assistance or parking steering assistant, encode the control unit using the VAS tester under 
self-diagnostics:

  - Address word 10 - Parking assistant or parking steering assistant
  - 008 Encoding
 -  Change the coding value: Byte 0 Bit pattern xxxxxxx1  
  (x: enter the existing values in the input field)
    For this purpose switch to input mode [BIN].

2.5. Adapting the Offset values

For vehicles fitted with a parking assistance up to the production date week 06/2007, adapt the PDC 
offset value using the VAS tester:

  - Address word 76 – Parking assistant
  - 012 Adaptation 
  - 2-channel
  - 0 - 30 cm (guideline value: 10 cm)

2.6. Back-documentation via SVM

After encoding, a back-documentation must be carried out via the software version management 
(SVM) as follows:

  - Start the guided troubleshooting with the vehicle system test
  - Function / component selection
  - Software version management  
  - Select conversion / retrofitting
  - Enter the action code in the test program

2.7. Adapting the on-board power control unit

If the rear fog light on the towing vehicle is not disabled when towing a trailer, the on-board power 
control unit has to be encoded as follows where necessary:

  - Address word 09 – Central electrical system
  - Identification: Continue
  - Selecting diagnosis function: 007 – Coding (Service 1A)
  - Select vehicle system: On-board power control unit – control unit encoding long
  - Change the value: Byte 8 Bit pattern x1xxxxxx
  (x: enter the existing values in the input field)
    For this purpose switch to input mode [BIN].
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3. Touran GP2 MY 2011 >>  
(WVGZZZ1TZBW000001 >> )

3.1. Encoding the gateway controller

The vehicle gateway must be encoded, as described below, under the point self-diagnostics, by 
means of a VAS tester for functional expansion of the towing hitch function:

  - Address word 19 – Diagnosis interface for databus
  - 007 Encoding
  - 69 Trailer function (encoding)

3.2. Back-documentation via SVM

After encoding, a back-documentation must be carried out via the software version management 
(SVM) as follows. In order to be able to carry out this encoding, a brand CD must be installed on the 
diagnostics tester from software version 18.08.00.

  - Start the guided troubleshooting with the vehicle system test
  - Function / component selection
  - Software version management  
  - Select software adaption
  - Select point 3, conversion/retrofitting in the test program
  - Enter the action code in the test program

All necessary control units will be recoded to towing operation by entering the action code. Manual 
encoding of other control units (e.g. parking assistance) is therefore not necessary.
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Original Zubehör
Genuine Accessories
Accessoires d’Origine 

Consigne de codage
 

Pour numéro de pièce

Sous réserve de modifications 

1T0 055 204 E Distributed by Volkswagen Zubehör 
GmbH
USA: Distributed by
Volkswagen of America. Inc.
Auburn Hills / Mi.

Printed in Germany 
by Volkswagen Zubehör GmbH

Type de véhicule: VW Touran Année modèle 2003 >>

F 

ATTENTION!
Pour éviter d'endommager le véhicule, celui-ci doit être impérativement coder selon la 

consigne  !

De plus, le codage doit être réalisé conformément au type de véhicule exact. Pour cela, 
appeler les données exactes du véhicule (date de production, variantes d’équipement etc.) 

dans ELSA (ELektronischeServiceAuskunft = information d'entretien électronique).

Si un code SVM qui doit être saisi ne correspond pas au véhicule, il n'est peut-être plus 
possiblede recoder le véhicule via SVM.

Le non-respect de ces consignes peut endommager sérieusement les composants électriques 
et/ou électroniques, entraînant l'immobilisation du véhicule. 

Les dommages causés par un codage erroné ne peuvent pas être couverts par la garantie !

1. Touran MJ 2003 >> MJ 2006  
( >> WVGZZZ1TZ6W247483)

1.1. Remise à jours du calculateur Gateway J533

Pour les véhicules fabriqués jusqu’à la SC 22/07 et l’utilisation de l’appareil de raccordement pour 
remorque à partir du numéro de pièce 1K0 907 383 E ou supérieur, remettre à jour le calculateur 
Gateway J533 comme suit : 

   Lancer la recherche guidée des défauts avec le test système du véhicule.

  - Sélection de composant/fonction
  - Carrosserie 
  - Carrosserie – Travaux de montage
  - Détection d’attelage
  - Fonctions
  - Remplacer le calculateur pour la détection de remorque
  - Sélectionner le codage de pays
  - Continuer à suivre les instructions du menu

1.2. Codage du calculateur Gateway

Coder comme suit le Gateway du véhicule selon la description suivante, point diagnostic final, avec 
un contrôleur VAS pour l’extension du dispositif d’attelage :

  - Mot d’adresse 19 - Interface de diagnostic pour bus de données
  - 007 Codage
  - 69 Fonction de la remorque (coder)
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1.3. Adaptation de la valeur offset

Adapter la valeur offset PDC des véhicules fabriqués jusqu'au la SC 06/07 au moyen du contrôleur 
VAS :

  -  Mot d'adresse 76 - Aide au stationnement
  - 012 Ajustement 
  - Canal 2
  - 0 - 30cm (valeur de référence : 10cm)

1.4. Rétro-documentation via SVM

Après les codages, effectuer avec le Software Version Management (SVM), une rétro-documentation 
comme suit : 

  -  Lancer la recherche guidée des défauts avec le test système du véhicule
  - Sélection de composant/fonction
  - Software Version Management 
  - Sélectionner rééquipement / montage ultérieur
  - Saisir dans le programme de contrôles le code d’action 

1.5. Adaptation du calculateur du réseau de bord

Si le feu antibrouillard arrière du véhicule n'est pas désactivé lors de l'utilisation d'une remorque, il 
faut coder, le cas échéant, le calculateur du réseau de bord comme suit :

  - Mot d'adresse 09 - Système électrique central électronique
  - Identification : Continuer
  - Sélectionner la fonction diagnostic : 007 - Codage (service 1A)
  - Sélectionner le système du véhicule : Réseau de bord - Codage calculateur long
  - Modifier la valeur du code : Octet schéma 8 bits x1xxxxxx
    (x: entrer les valeurs dans le champ de saisie)
    A cette fin, basculer sur le mode de saisie [BIN].

2. Touran GP MJ 2007 >> MJ 2010  
(WVGZZZ1TZ7W000001  >>  WVGZZZ1TZAW119565)

2.1. Remise à jours du calculateur Gateway J533

Pour les véhicules fabriqués jusqu’à la SC 22/07 et l’utilisation de l’appareil de raccordement pour 
remorque à partir du numéro de pièce 1K0 907 383 E ou supérieur, remettre à jour le calculateur 
Gateway J533 comme suit : 

   Lancer la recherche guidée des défauts avec le test système du véhicule.

  - Sélection de composant/fonction
  - Carrosserie 
  - Carrosserie – Travaux de montage
  - Détection d’attelage
  - Fonctions
  - Remplacer le calculateur pour la détection de remorque
  - Sélectionner le codage de pays
  - Continuer à suivre les instructions du menu

2.2. Codage du calculateur Gateway

Coder comme suit le Gateway du véhicule selon la description suivante, point diagnostic final, avec 
un contrôleur VAS pour l’extension du dispositif d’attelage :

  - Mot d’adresse 19 - Interface de diagnostic pour bus de données
  - 007 Codage
  - 69 Fonction de la remorque (coder)
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2.3. Activation de l'assistance de stabilisation d’attelage

Pour les véhicules à compter de l'année modèle 2006 (à partir du 06.06.2005), jusqu'au numéro de 
châssis WVGZZZ1TZAW119565, qui sont équipés à l'usine d'un calculateur ABS qui soutient la 
stabilisation de l’attelage, cette fonction doit être impérativement activée.

   Adapter pour cela le calculateur ABS J104 avec la recherche guidée des erreurs comme suit :

  - Recherche guidée des erreurs
  - Sélectionner le véhicule
  - > Continuer (test système du véhicule)
  - > Continuer
  - Avec "Saut" passer à "Sélection de composant/fonction"
  - Train roulant
  -  Freins
  - 01 - Systèmes à auto-diagnostic
  - Système antiblocage
  - Fonctions
  -  Adaptation J104 avec stabilisation d’attelage
  - Continuer à suivre les instructions du menu

Si cette possibilité d'adaptation n'est pas explicitée dans le menu du calculateur ABS, la stabilisation 
d'attelage n'est pas prise en charge par le calculation.

2.4. Codage du calculteur d’aide au stationnement

Pour un véhicule fabriqué à compter de 06/2007 jusqu'au numéro de châssis WVGZZZ1TZAW119565 
avec une aide ou un assistant de stationnement, coder le calculateur du véhicule avec un contrôleur 
VAS dans "Autodiagnostic" :

  - Mot d’adresse 10 - Aide au stationnement et assistant de stationnement
  - 008 Codage
  - Modifier la valeur du code : Octet schéma bit 0 xxxxxxx1  
    (x: entrer les valeurs dans le champ de saisie)
    A cette fin, basculer sur le mode de saisie [BIN].

2.5. Adaptation de la valeur offset

Adapter la valeur offset PDC des véhicules fabriqués jusqu'au la SC 06/07 au moyen du contrôleur 
VAS :

  -  Mot d'adresse 76 - Aide au stationnement
  - 012 Ajustement 
  - Canal 2
  - 0 - 30cm (valeur de référence : 10cm)

2.6. Rétro-documentation via SVM

Après les codages, effectuer avec le Software Version Management (SVM), une rétro-documentation 
comme suit : 

  -  Lancer la recherche guidée des défauts avec le test système du véhicule
  - Sélection de composant/fonction
  - Software Version Management 
  - Sélectionner rééquipement / montage ultérieur
  - Saisir dans le programme de contrôles le code d’action 

2.7. Adaptation du calculateur du réseau de bord

Si les feux antibrouillard du véhicule ne sont pas éteints lorsque la remorque est attelée, coder 
éventuellement le calculateur du réseau de bord comme suit :

  - Mot d'adresse 09 - Système électrique central électronique
  - Identification : Continuer
  - Sélectionner la fonction diagnostic : 007 - Codage (service 1A)
  - Sélectionner le système du véhicule : Réseau de bord - Codage calculateur long
  - Modifier la valeur du code : Octet schéma 8 bits x1xxxxxx
    (x: entrer les valeurs dans le champ de saisie)
    A cette fin, basculer sur le mode de saisie [BIN].
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3. Touran GP2 MJ 2011 >>  
(WVGZZZ1TZBW000001 >> )

3.1. Codage du calculateur Gateway

Coder comme suit le Gateway du véhicule selon la description suivante, point diagnostic final, avec
un contrôleur VAS pour l’extension du dispositif d’attelage :

  - Mot d’adresse 19 - Diagnostic d' interface  pour bus de données
  - 007 Codage
  - 69 Fonction de la remorque (coder)

3.2. Rétro-documentation via SVM

Après le codage, effectuer avec le Software Version Management (SVM), une rétro-documentation 
comme suit : Pour pouvoir faire le codage, un CD de la marque à partir de la version de logiciel 
18.08.00 doit être installé sur le testeur de diagnostic. 

  -  Lancer la recherche guidée des défauts avec le test système du véhicule
  - Sélection de composant/fonction
  - Software Version Management 
  - Sélectionner la mise à jour du logiciel
  - Dans le programme de contrôles, paragraphe 3, sélectionner Changement/Rééquipement
  - Saisir dans le programme de contrôles le code d’action 

La saisie du code d’action modifie le codage de tous les calculateurs pour le fonctionnement avec 
dispositif d’attelage. Il n’est donc pas nécessaire de coder manuellement les autres calculateurs (par 
ex. de l’aide au stationnement).
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Original Zubehör
Genuine Accessories
Accessoires d’Origine 

Istruzioni di codifica
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ATTENZIONE!
Per evitare danni al veicolo, è assolutamente necessario eseguire la codifica seguendo 

esattamente le presenti istruzioni!

Inoltre la codifica deve essere eseguita in base allo specifico tipo di veicolo. A tal fine occorre 
richiamare in ELSA (ELektronischeServiceAuskunft - servizio elettronico per le informazioni 
di assistenza) i dati precisi della vettura (data di produzione, varianti di allestimento, ecc.).

Nel caso in cui si inserisca un codice SVM non adatto alla vettura, ciò comporterà il fatto che 
eventuali successive codifiche attraverso SVM non saranno più possibili!

Il mancato rispetto di questa avvertenza può causare seri danni ai componenti elettrici e/o 
elettromeccanici, tali da comportare l'inutilizzabilità della vettura. 

I danni dovuti a errori di codifica non sono coperti dalla garanzia!

1. Touran modello 2003 >> modello 2006  
( >> WVGZZZ1TZ6W247483)

1.1. Riaggiornamento della centralina gateway -J533

Per le vetture prodotte fino alla settimana 22/07 e che utilizzano centraline rimorchio a partire dal 
cod. art. 1K0 907 383 E, occorre riaggiornare la centralina gateway -J533 nel modo seguente:

   avviare la ricerca anomalie guidata con il test di sistema della vettura.

  - selezione del componente / della funzione
  - carrozzeria 
  - carrozzeria – lavori di montaggio
  - rilevamento rimorchio
  - funzioni
  - sostituzione centralina di rilevamento rimorchio
  - selezionare la codifica paese
  - seguire le istruzioni del menu

1.2. Codifica della centralina gateway

Il gateway della vettura, per l'espansione delle funzioni al gancio traino, deve essere codificato con 
un tester VAS nell'autodiagnosi, nel modo descritto qui di seguito:

  - codice indirizzo 19 – interfaccia di diagnostica per bus di dati
  - 007 codifica
  - 69 funzioni rimorchio (codifica)
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1.3. Adattamento del valore di offset

Per le vetture prodotte fino al 06/2007 con assistente al parcheggio, il valore di offset del PDC deve 
essere adattato mediante il tester VAS:

  - codice indirizzo 76 – assistente al parcheggio
  - 012 adattamento 
  - canale 2
  - 0 - 30cm (valore indicativo: 10 cm)

1.4. Documentazione di ritorno tramite SVM

Dopo la codifica redigere la documentazione di ritorno nel modo seguente, tramite la gestione della 
versione software (SVM):

  - avviare la ricerca anomalie guidata con il test di sistema della vettura
  - selezione del componente / della funzione
  - gestione della versione software 
  - selezione della modifica / retrofit
  - inserire il codice intervento nel programma di collaudo

1.5. Adattamento della centralina della rete di bordo

Se la luce retronebbia, con il rimorchio agganciato, non si spegne, occorre codificare la centralina 
della rete di bordo nel modo seguente:

  - codice indirizzo 09 – impianto elettrico centrale elettronico
  - identificazione: avanti
  - selezionare la funzione diagnostica: 007 – codifica (servizio 1A)
  - selezionare il sistema vettura: rete di bordo – codifica centralina lunga
  - modificare il valore: byte 8 modello bit x1xxxxxx
    (x: inserire i valori presenti nel campo d'immissione)
    A tale scopo passare alla modalità d'immissione [BIN].

2. Touran GP modello 2007 >> modello 2010  
(WVGZZZ1TZ7W000001  >>  WVGZZZ1TZAW119565)

2.1. Riaggiornamento della centralina gateway -J533

Per le vetture prodotte fino alla settimana 22/07 e che utilizzano centraline rimorchio a partire dal 
cod. art. 1K0 907 383 E, occorre riaggiornare la centralina gateway -J533 nel modo seguente:

   avviare la ricerca anomalie guidata con il test di sistema della vettura.

  - selezione del componente / della funzione
  - carrozzeria 
  - carrozzeria – lavori di montaggio
  - rilevamento rimorchio
  - funzioni
  - sostituzione centralina di rilevamento rimorchio
  - selezionare la codifica paese
  - seguire le istruzioni del menu

2.2. Codifica della centralina gateway

Il gateway della vettura, per l'espansione delle funzioni al gancio traino, deve essere codificato con 
un tester VAS nell'autodiagnosi, nel modo descritto qui di seguito:

  - codice indirizzo 19 – interfaccia di diagnostica per bus di dati
  - 007 codifica
  - 69 funzioni rimorchio (codifica)
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2.3. Attivazione dello stabilizzatore di coppia

Per le vetture a partire dal modello 2006 (dal 06.06.2005), fino al numero di telaio 
WVGZZZ1TZAW119565, dotate di serie di centralina ABS con supporto per lo stabilizzatore di coppia, 
occorre assolutamente attivare questa funzione.

   Adattare la centralina ABS -J104 con la ricerca anomalie guidata, nel modo seguente:

  - ricerca anomalie guidata
  - selezionare la vettura
  - > avanti (test di sistema della vettura)
  - > avanti
  - con "Salta", passare alla "Selezione del componente funzionale"
  - autotelaio
  - impianto frenante
  - 01 – sistemi con funzione di autodiagnosi
  - sistema antibloccaggio
  - funzioni
  - adattamento -J104 con stabilizzatore di coppia
  - quindi seguire le istruzioni del menu

Nel caso in cui questa possibilità di adattamento non sia riportata nel menu della centralina ABS, lo 
stabilizzatore di coppia non viene supportato dalla centralina installata.

2.4. Codifica della centralina dell’assistente al parcheggio

Per le vetture prodotte a partire dal 06/2007 fino al numero di telaio WVGZZZ1TZAW119565, dotate di 
assistente al parcheggio o assistenza parcheggio al volante, codificare la centralina 
nell'autodiagnosi mediante un tester VAS:

  - codice indirizzo 10 – assistente al parcheggio o assistenza parcheggio al volante
  - codificare 008
  - modificare il valore del codice: byte 0 modello bit xxxxxxx1  
    (x: copiare i valori presenti nel campo d'immissione)
    A tale scopo passare alla modalità d'immissione [BIN].

2.5. Adattamento del valore di offset

Per le vetture prodotte fino al 06/2007 con assistente al parcheggio, il valore di offset del PDC deve 
essere adattato mediante il tester VAS:

  - codice indirizzo 76 – assistente al parcheggio
  - 012 adattamento 
  - canale 2
  - 0 - 30 cm (valore indicativo: 10 cm)

2.6. Documentazione di ritorno tramite SVM

Dopo la codifica redigere la documentazione di ritorno nel modo seguente, tramite la gestione della 
versione software (SVM):

  - avviare la ricerca anomalie guidata con il test di sistema della vettura
  - selezione del componente / della funzione
  - gestione della versione software 
  - selezione della modifica / retrofit
  - inserire il codice intervento nel programma di collaudo

2.7. Adattamento della centralina della rete di bordo

Se la luce retronebbia, con il rimorchio agganciato, non si spegne, occorre codificare la centralina 
della rete di bordo nel modo seguente:

  - codice indirizzo 09 – impianto elettrico centrale elettronico
  - identificazione: avanti
  - selezionare la funzione diagnostica: 007 – codifica (servizio 1A)
  - selezionare il sistema vettura: rete di bordo – codifica centralina lunga
  - modificare il valore: byte 8 modello bit x1xxxxxx
    (x: inserire i valori presenti nel campo d'immissione)
    A tale scopo passare alla modalità d'immissione [BIN].
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3. Touran GP2 modello 2011 >>  
(WVGZZZ1TZBW000001 >> )

3.1. Codifica della centralina gateway

Il gateway della vettura, per l'espansione delle funzioni al gancio traino, deve essere codificato con 
un tester VAS nell'autodiagnosi, nel modo descritto qui di seguito:

  - codice indirizzo 19 – interfaccia diagnostica per bus dati
  - 007 codifica
  - 69 funzioni rimorchio (codifica)

3.2. Documentazione di ritorno tramite SVM

Dopo la codifica redigere la documentazione di ritorno nel modo seguente, tramite la gestione della 
versione software (SVM). Per poter eseguire questa codifica, occorre installare un CD marca a partire 
dalla versione software 18.08.00 sul tester diagnostico. 

  - avviare la ricerca anomalie guidata con il test di sistema della vettura
  - selezione del componente / della funzione
  - gestione della versione software 
  - selezionare l'adattamento del software
  - Al punto 3 del programma di collaudo, selezione della modifica / retrofit
  - inserire il codice intervento nel programma di collaudo

Inserendo il codice intervento, tutte le centraline necessarie saranno ricodificate sulla modalità 
rimorchio Pertanto non sarà necessario codificare manualmente altre centraline (p.es. quella 
dell’assistente al parcheggio).
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ATTENTIE !
Om schade aan het voertuig te voorkomen, is het absoluut noodzakelijk de codering exact 

volgens deze aanwijzing uit te voeren!

Verder moet de codering overeenkomstig het precieze voertuigtype worden uitgevoerd. 
Hiervoor moeten in de ELSA (ELektronischeServiceAuskunft) aan hand van het 

voertuigidentificatienummer de precieze voertuiggegevens (productiedatum, 
uitrustingsvarianten, enz.) worden opgeroepen.

Indien er een SVM-code wordt ingevoerd die niet bij het voertuig past, dan heeft dit tot gevolg 
dat een hernieuwde codering via SVM niet meer mogelijk is!

Niet-naleven van deze aanwijzing kan ernstige schade aan elektrische en/of 
elektromechanische componenten tot gevolg hebben die ervoor zorgen dat het voertuig blijft 

staan. 

Schade door een verkeerde codering kan niet via de garantie worden afgerekend!

1. Touran MJ 2003 >> MJ 2006  
( >> WVGZZZ1TZ6W247483)

1.1. Opnieuw flashen van het gateway besturingsapparaat -J533

Bij voertuigen tot productiedatum KW 22/07 en gebruik van het aanhangwagen-aansluitapparaat 
vanaf onderdeelnummer 1K0 907 383 E of hoger moet het gateway besturingsapparaat -J533 als 
volgt opnieuw worden geflasht:

   Interactief storingzoeken met de voertuigsysteemtest starten.

  - Selectie functie-/ componenten
  - Carrosserie 
  - Carrosserie - montagewerkzaamheden
  - Herkenning van de aanhangwagen
  - Functies
  - Besturingstoestel voor herkenning aanhangwagen vervangen
  - Landcodering selecteren
  - verder de menuaanwijzingen opvolgen

1.2. Coderen van het gateway besturingsapparaat

De gateway aan voertuigzijde moet zoals hierna beschreven onder punt Eigendiagnose, met een 
VAS-tester voor de functie-uitbreiding aanhangwageninrichting

  - Adreswoord 19-diagnose-interface voor databus
  - 007 Codering
  - 69 aanhangwagenfunctie (coderen)
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1.3. Aanpassen van de offsetwaarde

Bij een voertuig tot productiedatum 06/2007 met parkeerhulp de PDC-offsetwaarde door middel van 
VAS-tester aanpassen:

  - Adreswoord 76 – parkeerhulp
  - 012 Aanpassing 
  - Kanaal 2
  - 0 - 30cm (richtwaarde: 10cm)

1.4. Documentatie via SVM

Na de coderingen moet een documentatie via het softwareversiebeheer (SVM) als volgt uitgevoerd 
worden!

  - Interactief storingzoeken met de voertuigsysteemtest starten
  - Selectie functie-/ componenten
  - Softwareversiebeheer 
  - Ombouwen / uitbreiding selecteren
  - In het testprogramma de maatregelecode invoeren

1.5. Aanpassen van het boordnetbesturingstoestel

Wanneer het mistachterlicht aan voertuigzijde bij werking met aanhangwagen niet wordt 
uitgeschakeld, moet eventueel het boordnetbesturingstoestel als volgt worden gecodeerd:

  - Adreswoord 09 – Elektronische centrale elektrische systeem
  - Identificatie: Verder
  - Diagnosefunctie selecteren: 007 – Codering (Dienst 1A)
  - Voertuigsysteem selecteren: Boordnet – SG codering lang
   -  Waarde veranderen: Byte 8 Bit-patroon x1xxxxxx
  (x: de aanwezige waarde in het invoerveld invoeren)
    Hiervoor op invoermodus [BIN] schakelen.

2. Touran GP MJ 2007 >> MJ 2010  
(WVGZZZ1TZ7W000001  >>  WVGZZZ1TZAW119565)

2.1. Opnieuw flashen van het gateway besturingsapparaat -J533

Bij voertuigen tot productiedatum KW 22/07 en gebruik van het aanhangwagen-aansluitapparaat 
vanaf onderdeelnummer 1K0 907 383 E of hoger moet het gateway besturingsapparaat -J533 als 
volgt opnieuw worden geflasht:

   Interactief storingzoeken met de voertuigsysteemtest starten.

  - Selectie functie-/ componenten
  - Carrosserie 
  - Carrosserie - montagewerkzaamheden
  - Herkenning van de aanhangwagen
  - Functies
  - Besturingstoestel voor herkenning aanhangwagen vervangen
  - Landcodering selecteren
  - verder de manuaanwijzingen opvolgen

2.2. Coderen van het gateway besturingsapparaat

De gateway aan voertuigzijde moet zoals hierna beschreven onder punt Eigendiagnose, met een 
VAS-tester voor de functie-uitbreiding aanhangwageninrichting

  - Adreswoord 19-diagnose-interface voor databus
  - 007 Codering
  - 69 aanhangwagenfunctie (coderen)
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2.3. Activering van de aanhangwagenstabilisatie

Bij voertuigen vanaf modeljaar 2006 (vanaf 06.06.2005), tot chassisnummer WVGZZZ1TZAW119565, 
die vanaf de fabriek met een ABS-besturingstoestel zijn uitgerust, die de aanhangwagenstabilisatie 
ondersteunt, moet deze functie beslist worden geactiveerd.

   Pas hiervoor het ABS-besturingstoestel -J104 met interactief foutzoeken als volgt aan:

  - Interactief storingzoeken
  - Voertuig selecteren
  - > verder (voertuigsysteemtest)
  - > verder
  - Met „Sprong“ in de „Selectie functiecomponenten“
  - Chassis
  - Reminstallatie
  - 01 – Voor eigendiagnose geschikte systemen
  - Antiblokkeersysteem
  - Functies
  - Aanpassing -J104 met aanhangwagenstabilisatie
  - verder de menuaanwijzingen opvolgen

Wanneer deze aanpassingsmogelijkheid in het menu van het ABS-besturingstoestel niet zijn 
vermeld, wordt de aanhangwagenstabilisatie door het gemonteerde besturingstoestel niet 
ondersteund.

2.4. Coderen van het besturingsapparaat voor de parkeerhulp

Bij een voertuig vanaf productiedatum 06/2007 tot chassisnummer WVGZZZ1TZAW119565 met 
parkeerhulp of parkeerassistent het besturingsapparaat door middel van een VAS-tester in de 
eigendiagnose coderen:

  - Adreswoord 10 - parkeerhulp c.q. parkeerassistent
  - 008 coderen
 -  Codeerwaarde veranderen: Byte 0 Bit-patroon xxxxxxx1  
  (x: de aanwezige waarde in het invoerveld afschrijven)
    Hiervoor op invoermodus [BIN] schakelen.

2.5. Aanpassen van de offsetwaarde

Bij een voertuig tot productiedatum 06/2007 met parkeerhulp de PDC-offsetwaarde door middel van 
VAS-tester aanpassen:

  - Adreswoord 76 – parkeerhulp
  - 012 Aanpassing 
  - Kanaal 2
  - 0 - 30cm (richtwaarde: 10cm)

2.6. Documentatie via SVM

Na de coderingen moet een documentatie via het softwareversiebeheer (SVM) als volgt uitgevoerd 
worden!

  - Interactief storingzoeken met de voertuigsysteemtest starten
  - Selectie functie-/ componenten
  - Softwareversiebeheer 
  - Ombouwen / uitbreiding selecteren
  - In het testprogramma de maatregelecode invoeren

2.7. Aanpassen van het boordnetbesturingstoestel

Wanneer het mistachterlicht aan voertuigzijde bij werking met aanhangwagen niet wordt 
uitgeschakeld, moet eventueel het boordnetbesturingstoestel als volgt worden gecodeerd:

  - Adreswoord 09 – Elektronische centrale elektrische systeem
  - Identificatie: Verder
  - Diagnosefunctie selecteren: 007 – Codering (Dienst 1A)
  - Voertuigsysteem selecteren: Boordnet – SG codering lang
   -  Waarde veranderen: Byte 8 Bit-patroon x1xxxxxx
  (x: de aanwezige waarde in het invoerveld invoeren)
    Hiervoor op invoermodus [BIN] schakelen.
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3. Touran GP2 MJ 2011 >>  
(WVGZZZ1TZBW000001 >> )

3.1. Coderen van het gateway besturingsapparaat

De gateway aan voertuigzijde moet zoals hierna beschreven onder punt Eigendiagnose, met een 
VAS-tester voor de functie-uitbreiding aanhangwageninrichting

  - Adreswoord 19 - diagnose interface voor databus
  - 007 Codering
  - 69 aanhangwagenfunctie (coderen)

3.2. Documentatie via SVM

Na de codering moet een documentatie via het softwareversiebeheer (SVM) als volgt uitgevoerd 
worden! Om deze codering te kunnen uitvoeren, moet een merk-CD vanaf softwarestand 18.08.00 op 
de diagnosetester zijn geïnstalleerd. 

  - Interactief storingzoeken met de voertuigsysteemtest starten
  - Selectie functie-/ componenten
  - Softwareversiebeheer
  - Softwareaanpassing selecteren
  - In het testprogramma punt 3, Ombouwen / uitbreiding selecteren
  - In het testprogramma de maatregelecode invoeren

Door het invoeren van de maatregelencode worden alle noodzakelijke besturingsapparaten op 
gebruik met aanhangwagen omgecodeerd. Een handmatige codering van verdere 
besturingsapparaten (bijv. de parkeerhulp) is daarom niet noodzakelijk.
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OBSERVERA!
För att undvika skador på bilen skall kodningen utföras enligt denna instruktion! 

Dessutom skall kodningen utföras på det sätt som exakt motsvarar respektive fordonstyp. För 
detta måste du hämta de specifika fordonsuppgifterna i ELSA som går att härleda via 

fordonets ID-nummer (t.ex tillverkningsdatum och utrustningsvariant).

Om du matar in en SVM-kod som inte matchar fordonet, medför detta ett en förnyad kodning 
via SVM inte längre är möjlig!

Om du inte följer dessa instruktioner kan detta medföra allvarliga skador på elektriska 
och/eller elektromekaniska komponenter vilket kan orsaka att bilen får stillestånd. 

Skador som uppkommit på grund av felaktig kodning omfattas inte av garantin!

1. Touran MJ 2003 >> MJ 2006  
( >> WVGZZZ1TZ6W247483)

1.1. Nyflashning av gatewaystyrdonet -J533

På bilar till produktionsdatum  KW 22/07 och användning av släpvagnens anslutningsenhet från 
delnummer 1K0 907 383 E eller högre skall gatewaystyrdonet -J533 flashas på nytt enligt följande:

   Starta styrd felsökning med bilsystemtesten.

  - Funktionsval och val av komponenter
  - Karosseri 
  - Karosseri – monteringsarbeten
  - Släpidentifiering 
  - Funktioner
  - Byt ut styrdon för släpidentifiering 
  - Välj landkodning 
  - följ sedan menyanvisningarna

1.2. Kodning av gatewaystyrdonet

Bilens gateway skall kodas med ett VAS-testinstrument under punkten egendiagnos för 
funktionsutvidgningen släpvagnsanordning enligt följande:

  - Adressord 19 - 19 diagnosinterface för databuss
  - 007 kodning
  - 69 Släpvagnsfunktion (kodning)
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1.3. Anpassning av offsetvärdet

På bilar till produktionsdatum 06/2007 med parkeringshjälp  kan du anpassa PDC-offsetvärdet med 
hjälp av VAS-testinstrumentet:

  - Adressord 76 – parkeringshjälp
  - 012 Anpassning 
  - Kanal 2
  - 0 - 30cm (riktvärde: 10cm)

1.4. Uppföljningsdokumentation genom SVM

Efter kodningen utför du en uppföljningsdokumentation via softwareversion management (SVM) 
enligt följande:

  - Starta styrd felsökning med bilsystemtesten
  - Funktionsval och val av komponenter
  - softwareversion management 
  - Välj om-/eftermontering
  - Mata in åtgärdskoden i testprogrammet

1.5. Anpassning av elsystemets styrdon

Om bilens dimbakljus inte stängs av vid släpvagnskörning, skall i sådana fall elsystemets styrdon 
kodas enligt följande:

  - Adressord 09 – elektronisk elcentral
  - Identifiering: vidare
  - Välj diagnosfunktion: 007 – kodning (tjänst 1A)
  - Välj fordonssystem: Elsystem– SG kodning lång
  - Ändra kodningsvärde: Byte 8 bit-mönster x1xxxxxx
    (x: mata in befintliga värden i inmatningsfältet)
    Koppla om till inmatningsläge [BIN].

2. Touran GP MJ 2007 >> MJ 2010  
(WVGZZZ1TZ7W000001  >>  WVGZZZ1TZAW119565)

2.1. Nyflashning av gatewaystyrdonet -J533

På bilar till produktionsdatum  KW 22/07 och användning av släpvagnens anslutningsenhet från 
delnummer 1K0 907 383 E eller högre skall gatewaystyrdonet -J533 flashas på nytt enligt följande:

   Starta styrd felsökning med bilsystemtesten.

  - Funktionsval och val av komponenter
  - Karosseri 
  - Karosseri – monteringsarbeten
  - Släpidentifiering 
  - Funktioner
  - Byt ut styrdon för släpidentifiering 
  - Välj landkodning 
  - följ sedan menyanvisningarna

2.2. Kodning av gatewaystyrdonet

Bilens gateway skall kodas med ett VAS-testinstrument under punkten egendiagnos för 
funktionsutvidgningen släpvagnsanordning enligt följande:

  - Adressord 19 - 19 diagnosinterface för databuss
  - 007 kodning
  - 69 Släpvagnsfunktion (kodning)
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2.3. Aktivering av trailerstabiliseringen 

På bilar från modellår 2006 (från 06.06.2005), till chassinummer WVGZZZ1TZAW119565, som är 
fabriksutrustade med ett ABS-styrdon som stödjer trailerstabiliseringen, skall denna funktion 
ovillkorligen aktiveras.

   För detta anpassar du ABS-styrdonet J104 med den styrda felsökningen enligt följande:

  - Styrd felsökning
  - Välj fordon
  - > vidare (bilsystemtest)
  - > vidare
  - Med "hopp" i "funktions- komponentval"
  - Underrede
  - Bromssystem
  - 01 – Egendiagnoskapabla system
  - Antiblockeringssystem
  - Funktioner
  - Anpassning -J104 med trailerstabilisering
  - följ härefter anvisningarna i menyn

Om denna anpassningsmöjlighet inte är listad i ABS-styrdonets meny, stöder det monterade 
styrdonet inte trailerstabilisering.

2.4. Kodning av parkeringshjälpens styrdon

På en bil från tillverkningsdatum 06/2007 till chassinummer WVGZZZ1TZAW119565 med 
parkeringshjälp eller parkeringsassistent kodar du styrdonet med ett VAS-testinstrument i 
egendiagnosen:

  - Adressord 10 - parkeringshjälp eller parkeringsassistent
  - 008 kodning
  - Ändra kodningsvärdet: Byte 0 bit-mönster xxxxxxx1  
    (x: mata in befintliga värden i inmatningsfältet)
    Koppla om till inmatningsläge [BIN].

2.5. Anpassning av offsetvärdet

På bilar till produktionsdatum 06/2007 med parkeringshjälp  kan du anpassa PDC-offsetvärdet med 
hjälp av VAS-testinstrumentet:

  - Adressord 76 – parkeringshjälp
  - 012 Anpassning 
  - Kanal 2
  - 0 - 30cm (riktvärde: 10cm)

2.6. Uppföljningsdokumentation genom SVM

Efter kodningen utför du en uppföljningsdokumentation via softwareversion management (SVM) 
enligt följande:

  - Starta styrd felsökning med bilsystemtesten
  - Funktionsval och val av komponenter
  - softwareversion management 
  - Välj om-/eftermontering
  - Mata in åtgärdskoden i testprogrammet

2.7. Anpassning av elsystemets styrdon

Om bilens dimbakljus inte stängs av vid släpvagnskörning, skall i sådana fall elsystemets styrdon 
kodas enligt följande:

  - Adressord 09 – elektronisk elcentral
  - Identifiering: vidare
  - Välj diagnosfunktion: 007 – kodning (tjänst 1A)
  - Välj fordonssystem: Elsystem– SG kodning lång
  - Ändra kodningsvärde: Byte 8 bit-mönster x1xxxxxx
    (x: mata in befintliga värden i inmatningsfältet)
    Koppla om till inmatningsläge [BIN].
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3. Touran GP2 MJ 2011 >>  
(WVGZZZ1TZBW000001 >> )

3.1. Kodning av gatewaystyrdonet

Bilens gateway skall kodas med ett VAS-testinstrument under punkten egendiagnos för 
funktionsutvidgningen släpvagnsanordning enligt följande:

  - Adressord 19 - diagnos-interface för databuss.
  - 007 kodning
  - 69 Släpvagnsfunktion (kodning)

3.2. Uppföljningsdokumentation genom SVM

Efter kodningen utför du en uppföljningsdokumentation via softwareversion management (SVM) 
enligt följande: För att kunna utföra denna kodning skall en märkes-CD from mjukvaruversionen 
18.08.00 vara installerad på diagnostestaren. 

  - Starta styrd felsökning med bilsystemtesten
  - Funktionsval och val av komponenter
  - Softwareversion management 
  - Välj programvaruanpassning
  - Välj punkt 3, om- och eftermontering i testprogrammet
  - Mata in åtgärdskoden i testprogrammet

När du matar in åtgärdskoden blir alla nödvändiga styrdon omkodade för släpvagnskörning. Därför 
är det inte nödvändigt att koda ytterligare styrdon manuellt (som t.ex. parkeringshjälpen).
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E

¡ATENCIÓN!
Es imprescindible efectuar la codificación siguiendo exactamente estas instrucciones, a fin 

de evitar daños en el vehículo.

La codificación debe realizarse además conforme al modelo exacto del vehículo. Para ello, es 
necesario obtener en el ELSA (Sistema de información electrónico de servicio) los datos 
correctos del vehículo (fecha de fabricación, variante de equipamiento, etc.), mediante el 

número de identificación del vehículo.

La introducción de un código SVM que no corresponda al vehículo tendrá como resultado 
que nunca más sea posible efectuar una nueva codificación a través de la SVM.

La inobservancia de estas indicaciones puede derivar en serios daños de los componentes 
eléctricos y/o electromecánicos, lo que a su vez produce la detención del vehículo. 

¡Los daños resultantes de una codificación incorrecta no podrán ser deducidos de la 
garantía!

1. Touran año de fabric. 2003 >> año de fabric. 2006  
( >> WVGZZZ1TZ6W247483)

1.1. Nueva actualización de la unidad de control del Gateway -J533

En los vehículos con fecha de fabricación anterior a la semana 22/07 y cuando se utilice el 
dispositivo de conexión para remolque a partir del número de pieza 1K0 907 383 E o superior, será 
necesario actualizar la unidad de control del Gateway -J533 del siguiente modo:

   Iniciar búsqueda guiada de errores con el test de sistema del vehículo.

  - Selección de función/componente
  - Carrocería 
  - Trabajos de montaje en la carrocería
  - Detección del remolque
  - Funciones
  - Sustituir la unidad de control de la detección del remolque
  - Seleccionar la codificación de país
  - seguir a continuación las instrucciones del menú

1.2. Codificación de la unidad de control del Gateway

El Gateway del vehículo debe codificarse con un analizador VAS para ampliar las funciones del 
dispositivo de remolque en el autodiagnóstico, como se describe seguidamente:

  - Código 19 – Interfaz de diagnóstico para bus de datos
  - Codificación 007
  - 69 Función de remolque (codificar)
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2.3. Activación del sistema de estabilización del remolque

En los vehículos a partir del año de fabricación 2006 (desde el 06.06.2005), con número de chasis 
hasta WVGZZZ1TZAW119565, que están equipados de fábrica con una unidad de control para ABS 
que da apoyo a la estabilización del remolque, es imprescindible activar esta función.

Adapte a tal fin la unidad de control -J104 para ABS con la búsqueda guiada de errores del siguiente 
modo:

  - Búsqueda guiada de errores
  - Seleccionar vehículo
  - > Continuar (test de sistema del vehículo)
  - > Continuar
  - Con "Salto" en "Selección de función/componente"
  - Chasis
  - Sistema de frenos
  - 01 – Sistemas aptos para autodiagnóstico
  - Sistema antibloqueo
  - Funciones
  - Adaptación -J104 con estabilización del remolque
  - Seguir a continuación las instrucciones del menú

Si esta posibilidad de adaptación no apareciera mencionada en el menú de la unidad de control para 
ABS, la unidad de control instalada no dará apoyo a la estabilización del remolque.

2.4. Codificación de la unidad de control de la ayuda de aparcamiento

En los vehículos con fecha de fabricación anterior a 06/2007, con número de chasis hasta 
WVGZZZ1TZAW119565 y con ayuda de aparcamiento o asistente de aparcamiento, codificar la 
unidad de control en el autodiagnóstico, usando un analizador VAS:

  - Código 10 – Ayuda de aparcamiento o asistente de aparcamiento
  - Codificar 008
  - Cambiar valor de codificación: Byte 0 configuración de bits xxxxxxx1  
    (x: transcribir en el campo de entrada los valores existentes)
    Para ello, cambiar al modo de entrada [BIN].

2.5. Ajustar los valores offset

En vehículos con fecha de fabricación anterior a 06/2007 y ayuda de aparcamiento, ajustar el valor 
offset del control de distancia de aparcamiento (PDC) usando un analizador VAS:

  - Código 76 – Ayuda de aparcamiento 
  - 012 Ajuste 
  - Canal 2
  - 0 - 30 cm (valor indicativo: 10 cm)

2.6. Documentación retrospectiva a través de la SVM

Tras las codificaciones es necesario realizar una documentación retrospectiva a través de la gestión 
de versiones del software (SVM):

  - Iniciar búsqueda guiada de errores con el test de sistema del vehículo
  - Selección de función/componente
  - Gestión de las versiones de software 
  - Seleccionar adaptación/reequipamiento
  - Introducir el código de medida en el programa de comprobación

2.7. Adaptar la unidad de control de la red de a bordo

Si la luz antiniebla trasera del vehículo no se desconecta durante la conducción con remolque, se 
deberá codificar eventualmente la unidad de control de la red de a bordo de la siguiente manera:

  - Código 09 – Sistema eléctrico central electrónica
  - Identificación: Otros
  - Seleccionar función de diagnóstico: Codificación 007 (servicio 1A)
  - Seleccionar sistema del vehículo: Codificación larga unidad de control red de a bordo
  - Cambiar valor: Byte 8 configuración de bits x1xxxxxx
    (x: introducir los valores existentes en el campo de entrada)
    Para ello, cambiar al modo de entrada [BIN].
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3. Touran GP2 año de fabric. 2011 >>  
(WVGZZZ1TZBW000001 >> )

3.1. Codificación de la unidad de control del Gateway

El Gateway del vehículo debe codificarse con un analizador VAS para ampliar las funciones del 
dispositivo de remolque en el autodiagnóstico, como se describe seguidamente:

  - Código 19 – Interfaz de diagnóstico para bus de datos
  - Codificación 007
  - 69 Función de remolque (codificar)

3.2. Documentación retrospectiva a través de la SVM

Tras la codificación es necesario realizar una documentación retrospectiva a través de la gestión de 
versiones del software (SVM). Para poder realizar esta codificación, en el tester de diagnóstico debe 
estar instalado un CD de la marca a partir de la versión de software 18.08.00.

  - Iniciar búsqueda guiada de errores con el test de sistema del vehículo
  - Selección de función/componente
  - Gestión de las versiones de software 
  - Seleccionar adaptación del software
  - En el punto 3 del programa de comprobación, seleccionar adaptación/reequipamiento
  - Introducir el código de medida en el programa de comprobación

Introduciendo el código de medida, todas las unidades de control necesarias se recodifican a la 
conducción con remolque. No se requiere por tanto una codificación manual de otras unidades de 
control (p. ej. de la ayuda de aparcamiento).
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